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Recommendations and
Suggestions

* The Instructions for Use apply
to several versions of this appli-
ance. Accordingly, you may find
descriptions of individual features
that do not apply to your specific
appliance.

The manufacturer will not be held
liable for any damages resulting
from incorrect or improper instal-
lation.

The minimum safety distance
between the cooker top and the
extractor hood is 650 mm (some
models can be installed at a
lower height, please refer to the
paragraphs on working dimensions
and installation).

Check that the mains voltage
corresponds to that indicated on
the rating plate fixed to the inside
of the hood.

For Class | appliances, check that
the domestic power supply guaran-
tees adequate earthing. Connect
the extractor to the exhaust flue
through a pipe of minimum diam-
eter 120 mm. The route of the
flue must be as short as possible.
Do not connect the extractor hood
to exhaust ducts carrying combus-
tion fumes (boilers, fireplaces, etc.).
If the extractor is used in conjunc-
tion with non-electrical appliances
(e.g. gas burning appliances),
a sufficient degree of aeration
must be guaranteed in the room
in order to prevent the backflow
of exhaust gas. The kitchen must
have an opening communicating
directly with the open air in order

to guarantee the entry of clean air.
When the cooker hood is used
in conjunction with appliances
supplied with energy other than
electric, the negative pressure in
the room must not exceed 0,04
mbar to prevent fumes being
drawn back into the room by the
cooker hood.

In the event of damage to the
power cable, it must be replaced
by the manufacturer or by the
technical service department, in
order to prevent any risks.

If the instructions for installation
for the gas hob specify a greater
distance specified above, this has
to be taken into account. Regula-
tions concerning the discharge of
air have to be fulfilled.

Use only screws and small parts
in support of the hood.
Warning: Failure to install the
screws or fixing device in accord-
ance with these instructions may
result in electrical hazards.

» Connect the hood to the mains

through a two-pole switch having
a contact gap of at least 3 mm.

Use

» The extractor hood has been

designed exclusively for domestic
use to eliminate kitchen smells.

* Never use the hood for purposes

other than for which it has been
designed.

* Never leave high naked flames

under the hood when it is in op-
eration.

+ Adjust the flame intensity to direct

it onto the bottom of the pan only,
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making sure that it does not engulf
the sides.

Deep fat fryers must be continu-
ously monitored during use: over-
heated oil can burst into flames.
Do not flambé under the range
hood; risk of fire.

This appliance can be used by
children aged from 8 years and
above and persons with reduced
physical, sensory or mental ca-
pabilities or lack of experience
and knowledge if they have been
given supervision or instruction
concerning use of the appliance
in a safe way and understand
the hazards involved. Children
shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance
shall not be made by children
without supervision.

“CAUTION: Accessible parts may
become hot when used with cook-
ing appliances.”

Maintenance

The symbol £ on the product or
on its packaging indicates that this
product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling
of electrical and electronic equip-
ment. By ensuring this product is
disposed of correctly, you will help
prevent potential negative conse-
guences for the environment and
human health, which could other-
wise be caused by inappropriate
waste handling of this product. For
more detailed information about
recycling of this product, please

contact your local city office, your
household waste disposal service
or the shop where you purchased
the product.

« Switch off or unplug the appliance

from the mains supply before car-
rying out any maintenance work.

* Clean and/or replace the Filters

after the specified time period

(Fire hazard).

- The Activated charcoal filter is
not washable and cannot be re-
generated, and must be replaced
approximately every 4 months of
operation, or more frequently for
particularly heavy usage (W).

- The Grease filters must be
cleaned every 2 months of op-
eration, or more frequently for
particularly heavy usage,andcan
be washed in a dishwasher (Z).

* Clean the hood using a damp

cloth and a neutral liquid detergent.



Controls

Button

Function

Turns the lighting system on and off
at maximum intensity.

Delay

Activate automatic switch-off with
a 5’ delay. Suitable to complete
elimination of residual odours. Can
be activated from any position, and
is disabled by pressing the button or
turning the motor off.

Turns the suction motor on and off
at speed one.

Turns the suction motor on and off
at speed two.

Turn the suction motor on at speed
three. Press a second time to activate
INTENSIVE speed, which is timed
to run for 6 minutes, after which
the hood will turn off automatically.
This function is suitable to deal with
maximum levels of cooking fumes.
Press button D again to deactivate
INTENSIVE mode and turn the
motor off.




Lighting

Lamp Power (W) Socket Voltage (V) Dimension (mm) ILCOS Code
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
9 G23 60 (lamp) 220-240 (starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
11 G23 91 (lamp) 220-240 (starter) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-I-G23




@] Empfehlungen und
Hinweise

* Diese Gebrauchsanleitungen be-
ziehen sich auf die verschiedenen
Modelle der Abzugshaube. Darum
kann es moglich sein, dass die
Beschreibung bestimmter Merk-
male fur das vorliegende Gerat
nicht zutrifft.

* Der Hersteller haftet nicht fur et-
waige Schaden, die durch die feh-
lerhafte Installation oder falschen
Gebrauch entstehen kdnnten.

* Der min. Sicherheitsabstand zwi-
schen Kochfeld und Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Modelle
konnen auch niedriger installiert
werden; sieche Absatz Installation).

« Kontrollieren Sie, ob die Netzspan-
nung den Daten des Typenschilds
im Innermn der Haube entspricht.

* Fur Gerate der Klasse | muss
kontrolliert werden, ob das haus-
liche Versorgungsnetz korrekt
geerdet ist. Die Absaughaube
mit Hilfe eines Rohrs mit einem
Mindestdurchmesser von 120 mm
mit dem Rauchabzug verbinden.
Der Verlauf des Rauchabzugs soll
so kurz wie moglich sein.

* Die Abzugshaube darf nicht an
einen Schacht angeschlossen
werden, in den Rauchgase gelei-
tet werden (z. B. von Heizkessel,
Kaminen, usw.).

* Falls in dem Raum neben dem
Abzug auch nicht mit Strom
betriebene Gerate (zum Beispiel
Gasgerate) eingesetzt werden,
muss fur eine ausreichende Be-
lGftung gesorgt werden, damit der
Ruckfluss der Abgase verhindert

wird. Die Klche muss eine direkte
Offnung nach AufRen aufweisen,
damit ein ausreichender Luftaus-
tausch gewahrleistet wird. Wird
die Abzugshaube zusammen mit
nicht mit Strom betriebenen Gerate
eingesetzt, darf der Unterdruck im
Raum 0,04 mbar nicht Uberschrei-
ten, damit die Abgase nicht wieder
angesaugt werden.

Schadhafte Kabel missen durch
den Hersteller oder vom Kunden-
dienst ausgewechselt werden,
damit jedes Risiko ausgeschlossen
wird.

Falls die Montageanweisungen
fur die gasbetriebene Kochmulde
einen groleren Abstand vorschrei-
ben, als der oben angegebene,
muss diese Vorgabe befolgt wer-
den. Es sind samtliche Abluftvor-
schriften zu beachten.

Nur fur die Abzugshaube geeig-
nete Schrauben und Kleinteile
verwenden.

Achtung: Werden die Schrauben
und Befestigungselemente nicht
entsprechend der vorliegenden
Anleitungen verwendet, besteht
Stromschlaggefahr.

Die Abzugshaube mittels zweipo-
ligem Schalter mit einer Offnung
der Kontakte von mindestens 3
mm an das Netz anschlie3en.

Gebrauch

* Die Abzugshaube wurde aus-

schlieBlich fur den hauslichen Ge-
brauch entwickelt, um Kochduinste
Zu beseitigen.

* Die Haube darf nur fir die ihr zuge-

dachten Zwecke benutzt werden.

* Unter der eingeschalteten Haube
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keine offenen Flammen benutzen.
* Die Flamme so regulieren, dass
sie nicht Uber den Boden des
Kochgeschirrs hinausreicht.

* Fritteusen missen wahrend des
Gebrauchs standig Uberwacht
werden: Uberhitztes Ol kdnnte sich
entzinden.

Auf keinen Fall unter der Haube
flambieren: Brandgefahr.

Kinder ab 8 Jahren und Personen
mit eingeschrankten physischen,
sensorischen oder psychischen
Fahigkeiten, oder mit mangeinden
Erfahrungen oder Kenntnissen
darfen nicht mit dem Gerat um-
gehen, es sei denn, sie werden
von einer fur ihre Sicherheit ver-
antwortlichen Person beaufsichtigt
oder angeleitet. Sicherstellen, dass
Kinder nicht mit dem Gerat herum-
spielen konnen. Reinigungs- und
Wartungsarbeiten diirfen nicht von
unbeaufsichtigten Kindern durch-
gefuhrt werden.

* ACHTUNG: Die zuganglichen Tei-
le kbnnen wahrend des Gebrauchs
der Kochgerate sehr heil} werden.

Wartung

« Das Symbol £ am Produkt oder
auf der Verpackung weist darauf
hin, dass das Gerat nicht als
normaler Hausmull entsorgt wer-
den darf. Das ausrangierte Gerat
muss vielmehr bei einer speziellen
Sammelstelle fur elektrische und
elektronische Gerate abgegeben
werden. Mit der vorschriftsmalligen
Entsorgung des Gerates tragt der
Benutzer dazu bei, schadliche
Auswirkungen auf Umwelt und

Gesundheit zu vermeiden. Wei-
tere Informationen zum Recycling
dieses Produktes konnen bei der
zustandigen Behorde, der ortlichen
Abfallbeseitigung oder bei dem
Handler, der das Gerat verkauft
hat, eingeholt werden.

* Vor Reinigungs- oder Wartungs-

arbeiten am Gerat, muss dieses
ausgeschaltet und spannungslos
gemacht werden.

* Die Filter stets nach den ange-

gebenen Intervallen reinigen oder

auswechseln (Brandgefahr).

- Der Aktivkohlefilter ist weder
waschbar, noch regenerierbar
und muss bei normalem Betrieb
zirkaalle4 Monate oderauch 6fter
ausgewechselt werden, je nach

Intensitat des Gebrauchs (W).

=]

- Die Fetffilter sind alle 2 Monate
oder bei intensiver Nutzung ofter
zu reinigen und konnen in der
Spulmaschine gespult werden

(2).

* Die Haube mit einem feuchten

Lappen und einem neutralen Rei-
nigungsmittel abwischen.



Bedienelemente

Funktion

Schaltet die Beleuchtungsanlage auf
héchster Intensitatsstufe ein und aus.

Delay

Aktiviert das automatische
Ausschalten mit einer Verzégerung
von 5 Minuten. Vervollstandigt die
Beseitigung von Restgertichen. Kann
von jeder Position aus eingeschaltet
werden und wird durch Driicken der
Taste oder Abstellen des Motors
ausgeschaltet.

Schaltet den Absaugmotor bei der
ersten Geschwindigkeitsstufe ein
und aus.

Schaltet den Absaugmotor bei der
zweite Geschwindigkeitsstufe ein
und aus.

Schaltet den Absaugmotor bei der
dritten Geschwindigkeitsstufe ein.
Aktiviert beim zweiten Driicken
die auf 6 Minuten eingestellte
INTENSIVGESCHWINDIGKEIT, nach
deren Ablauf sich die Absaughaube
automatisch ausschaltet. Fir die
Beseitigung von sehr intensiven
Kochdinsten geeignet. Durch
erneutes Driicken der Taste D wird
die INTENSIVGESCHWINDIGKEIT
deaktiviert und der Motor abgestellt.




Beleuchtung

Lampe Leistung (W) Fassung Spannung (V) GroRe (mm) ILCOS-Code
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
ﬁ 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
9 G23 60 (Lampe) 220-240 (Starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
11 G23 91 (Lampe) 220-240 (Starter) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-I-G23
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@ Consejos y Sugerencias

* Las instrucciones de uso se
aplican a varios modelos de
este aparato. Por lo tanto, usted
puede encontrar descripciones de
caracteristicas individuales que
no pertenecen a su aparato en
concreto.

« El fabricante no se hace respon-
sable de los dafos provocados
por una instalacién o uso indebido.

+ La distancia minima de seguridad
entre el plano de coccion y la
campana extractora es de 650
mm (algunos modelos pueden
ser instalados a una altura infe-
rior; véase el parrafo relativo a
las dimensiones de trabajo y la
instalacion).

» Compruebe que la tensién de
alimentacién corresponda a la
indicada en la placa de datos colo-
cada en el interior de la campana

* Para los aparatos de Clase |,
compruebe que la red eléctrica
doméstica tenga una conexion
a tierra adecuada. Conecte la
campana extractora al conducto
de humo a través de un tubo con
un diametro minimo de 120 mm.
La trayectoria del humo debe ser
lo mas corta posible.

* No conecte la campana extractora
a los conductos de humo que
transportan humo d combustion
(ej. calderas, chimeneas, etc.).

* Sila campana extractora se utiliza
en combinacion con aparatos no
eléctricos (por ejemplo, aparatos
de gas), debe garantizarse un
grado suficiente de ventilacion en
el recinto para evitar el retorno del

flujo de los gases de escape. La
cocina debe tener una abertura
comunicante directamente con el
exterior para asegurar la entrada
de aire fresco. Cuando se utiliza la
campana para cocina en combina-
cion con aparatos no alimentados
por corriente eléctrica, la presion
negativa en el recinto no debe
superar los 0,04 mbar para evitar
que el humo sea reaspirado en el
recinto por la campana.

En caso de dafios en el cable
de alimentacion, éste debe ser
sustituido por el fabricante o el
departamento de servicio para
evitar cualquier riesgo.

Si las instrucciones de instalacién
del plano de coccion de gas
especifican una distancia mayor
de la indicada anteriormente, es
necesario tenerlo en cuenta. Se
tienen que respetar todas las
normativas con respecto a la
descarga del aire.

Utilizar solo los tomillos y acceso-
rios metalicos de un tipo adecuado
para la campana.

Advertencia: No instalar tornillos
o0 sujetadores de acuerdo con es-
tas instrucciones puede provocar
descargas eléctricas.

Conectar la campana a la alimen-
tacion de red interponiendo un
interruptor bipolar con distancia
entre los contactos de por lo
menos 3 mm.

Uso

* La campana extractora esta di-

sefiada exclusivamente para uso
domeéstico, para eliminar los olores
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de la cocina.

* Nunca utilice la campana para
fines distintos de aquellos para
los que fue disefiada.

* No deje nunca llamas altas bajo
la campana cuando esta en fun-
cionamiento.

* Ajuste la intensidad de la llama
para dirigifla sélo a la parte in-
ferior del recipiente de coccion,
asegurandose de que no llegue
a los lados.

* Las freidoras deben ser contro-
ladas continuamente durante su
uso: el aceite recalentado puede
incendiarse.

* No realice flambeados bajo la
campana: se podria producir un
incendio.

» Este aparato puede ser usado
por ninos de edad no inferior a 8
anos y por personas con reducidas
capacidades psicoldgicas, fisicas
y sensoriales o0 con experiencia o
conocimiento inadecuados, siem-
pre que estén cuidadosamente
supervisados e instruidos sobre
como utilizar de forma segura el
equipo y los peligros que esto
implica. Asegurese de que los
niAos no jueguen con el aparato.
La limpieza y mantenimiento por
parte del usuario no deben ser
realizados por los nifios, a menos
que sean supervisados.

* ATENCION: las partes accesibles
pueden calentarse mucho durante
el uso de aparatos de coccion.

Mantenimiento

« El simbolo £ en el producto o
en el embalaje indica que el

producto no se debe considerar
12

un desecho doméstico normal. El
producto a eliminar se debe llevar
a un centro de recogida apropiado
para el reciclado de equipos eléc-
tricos y electronicos. Mediante la
eliminacion de este producto de
manera apropiada, se contribuye
a evitar consecuencias negativas
para el medio ambiente y para la
salud, que pudieran derivarse de
una eliminacion inadecuada del
producto. Para obtener informa-
ciones mas detalladas sobre el
reciclaje de este producto, ponerse
en contacto con el ayuntamiento,
el servicio local de eliminacion de
desechos o la tienda donde se
compro el producto.

* Apague o desconecte el apara-

to de la red eléctrica antes de
cualquier operacion de limpieza
0 mantenimiento.
Limpie y/o reemplace los filtros
después del periodo de tiempo
especificado (peligro de incendio).
- El filtro de carbdn activo no se
puede lavar ni regenerar, y se
debe cambiar cada 4 meses de
funcionamientoaproximadamen-
te, o con mayor frecuencia si se
utiliza muy frecuentemente (W).

e

- Losfiltrosde grasadebenlimpiar-
se cada 2 meses de operacion, o
conmayorfrecuenciasise utilizan
muy frecuentementey se pueden
lavar en el lavavajillas (Z).



* Limpie la campana con un pafio
humedo y un detergente liquido

suave.
Mandos
% 1 2 3
A s ¢ o
Tecla |Funcién

Enciende y apaga la instalacion de
iluminacion a la maxima intensidad.

Delay

Activa el apagado automatico
retrasado de 5 minutos. Adecuada
para completar la eliminaciéon de
olores residuales. Activable desde
cualquier posicion, se desactiva
presionando la tecla o apagando
el motor.

Enciende y apaga el motor de
aspiracion a la primera velocidad.

Enciende y apaga el motor de
aspiracion a la segunda velocidad.

Enciende el motor de aspiracion a
la tercera velocidad. La presion la
segunda vez, activa la velocidad
INTENSIVA temporizada en 6
minutos, al final de los cuales la
campana se apaga automaticamente.
Esta funciéon es adecuada para
enfrentar las maximas emisiones
de humos de coccion. Al pulsar de
nuevo la tecla D se desactiva el modo
INTENSIVO y se apaga el motor.
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lluminacion

220-240 (starter)

Lampara| Consumo de energia (W) |Casquillo Voltaje (V) Dimensién (mm) Cadigo ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
ﬁ 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
Q 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (lampara)
9 G23 220-240 (starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
91 (lampara)
1 G23 235,8x28 FSD-11/40/1B-1-G23
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@D Consigli e suggerimenti

* Le Istruzioni per 'uso si riferiscono
ai diversi modelli di questo appa-
recchio. Pertanto, si potrebbero
trovare descrizioni di singole ca-
ratteristiche che non appartengono
al proprio apparecchio specifico.

* || fabbricante non potra ritenersi
responsabile per eventuali danni
risultanti da un’installazione o uti-
lizzazione impropria.

* La distanza minima di sicurezza
tra il piano cottura e la cappa
aspirante € di 650 mm (alcuni
modelli possono essere installati
a un’altezza inferiore; vedere |l
paragrafo relativo alle dimensioni
di lavoro e allinstallazione).

* Controllare che la tensione di rete
corrisponda a quella indicata sulla
targa dati applicata allinterno della
cappa.

» Per gli apparecchi di Classe |,
controllare che la rete di alimen-
tazione domestica disponga di un
adeguato collegamento a massa.
Collegare l'aspiratore al condotto
dei fumi mediante un tubo con
diametro minimo di 120 mm. ||
percorso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

* Non collegare la cappa aspirante
ai condotti fumari che trasportano
fumi di combustione (per es. cal-
daie, camini ecc.).

* Se l'aspiratore & utilizzato in com-
binazione con apparecchi non
elettrici (per es. apparecchi a gas),
deve essere garantito un sufficien-
te grado di aerazione nel locale per
impedire il ritorno di flusso dei gas
di scarico. La cucina deve avere

un’apertura comunicante diretta-
mente con l'esterno per garantire
l'afflusso di aria pulita. Quando la
cappa per cucina € utilizzata in
combinazione con apparecchi non
alimentati dalla corrente elettrica,
la pressione negativa nel locale
non deve superare 0,04 mbar per
evitare che i fumi vengano riaspirati
nel locale dalla cappa.

* In caso di danneggiamento del
cavo di alimentazione, occorre
farlo sostituire dal produttore o dal
reparto di assistenza tecnica per
evitare qualsiasi rischio.

* Se le istruzioni di installazione del
piano cottura a gas specificano una
distanza maggiore di quella sopra
indicata, € necessario tenerne
conto. Devono essere rispettate
tutte le normative riguardanti lo
scarico dell’aria.

* Usare solo viti e minuteria di tipo
idoneo per la cappa.
Avvertenza: la mancata installa-
zione delle viti o dei dispositivi di
fissaggio in conformita alle presenti
istruzioni pud comportare rischi di
scosse elettriche.

* Collegare la cappa all'alimentazio-
ne di rete mediante un interruttore
bipolare con distanza tra i contatti
di almeno 3 mm.

Uso

* La cappa aspirante € progettata
esclusivamente per 'uso domesti-
co allo scopo di eliminare gli odori
dalla cucina.

* Non usare mai la cappa per scopi
diversi da quelli per cui & stata
progettata.

* Non lasciare mai fiamme alte sotto
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la cappa quando € in funzione.
 Regolare l'intensita della famma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di
cottura, assicurandosi che non ne
avvolga i lati.

Le friggitrici devono essere co-
stantemente controllate durante
l'uso: l'olio surriscaldato potrebbe
incendiarsi.

Non cuocere al flambé sotto la
cappa: si potrebbe sviluppare un
incendio.

Questo apparecchio puo essere
utilizzato da bambini di eta non
inferiore a 8 anni e da persone
con ridotte capacita psico-fisico-
sensoriali 0 con esperienza e
conoscenze insufficienti, purché
attentamente sorvegliati e istruiti
su come utilizzare in modo sicuro
Fapparecchio e sui pericoli che cid
comporta. Assicurarsi che i bambini
non giochino con I'apparecchio.
Pulizia e manutenzione da parte
dellutente non devono essere
effettuate da bambini, a meno che
non siano sorvegliati.
“‘ATTENZIONE: le parti accessibili
possono diventare molto calde
durante l'uso degli apparecchi di
cottura”.

Manutenzione

« | simbolo £ sul prodotto o sulla sua
confezione indica che il prodotto
non pud essere smaltito come
un normale rifiuto domestico. I
prodotto da smaltire deve essere
conferito presso un apposito cen-
tro di raccolta per il riciclaggio dei
componenti elettrici ed elettronici.
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Assicurandosi che questo pro-
dotto sia smaltito correttamente,
si contribuira a prevenire poten-
ziali conseguenze negative per
lambiente e per la salute che
potrebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inadeguato.
Per informazioni piu dettagliate
sul riciclaggio di questo prodotto,
contattare il Comune, il servizio
locale di smaltimento rifiuti oppure
il negozio dove & stato acquistato
il prodotto.

Spegnere o scollegare 'apparec-

chio dalla rete di alimentazione

prima di qualunque operazione di

pulizia o manutenzione.

Pulire e/o sostituire i filtri dopo il

periodo di tempo specificato (pe-

ricolo di incendio).

- Il filtro al carbone attivo non &
lavabile né & rigenerabile e deve
essere sostituito ogni 4 mesi di
funzionamento circa o piu fre-
quentemente in caso di utilizzo
molto intenso (W).

- | filtri antigrasso devono essere
pulitiogni2 mesidifunzionamento
o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso e possono
essere lavati in lavastoviglie (Z).



* Pulire la cappa utillizzando un
panno umido e un detergente

liquido neutro.

Comandi
36t 1 2 3
\ \ \ \
A B C D
Tasto |Funzione

Accende e spegne l'impianto di
illuminazione alla massima intensita.

Delay

Attiva lo spegnimento automatico
ritardato di 5 minuti. Adatto per
completare I'eliminazione di odori
residui. Attivabile da qualsiasi
posizione, si disattiva premendo il
tasto o spegnendo il motore.

Accende e spegne il motore di
aspirazione alla prima velocita.

Accende e spegne il motore di
aspirazione alla seconda velocita.

Accende il motore di aspirazione
alla terza velocita. Premuto la
seconda volta attiva la velocita
INTENSIVA temporizzata a 6 minuti,
al termine dei quali la cappa si
spegne automaticamente. Questa
funzione & adatta a fronteggiare le
massime emissioni di fumi di cottura.
Premendo nuovamente il tasto D si
disattiva la modalita INTENSIVA e si
spegne il motore.
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llluminazione

Lampada| Assorbimento (W) | Attacco Voltaggio (V) Dimensione (mm) Codice ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
9 G23 60 (lampada) 220-240 (starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
1 G23 91 (lampada) 220-240 (starter) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-I-G23
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@® Anbefalinger og Forslag

* Bruksveiledningen refererer til
ulike apparatmodeller. Du kan
derfor finne beskrivelser av enkelte
egenskaper som ikke gjelder ditt
apparat.

* Produsenten er ikke ansvarlig for
eventuelle skader som skyldes feil
installasjon eller bruk.

* Minste sikkerhetsavstand mellom
platetopp og kjgkkenvifte er 650
mm (noen modeller kan monteres
ved lavere hgyde. Se avsnittet om
arbeidsmal og installasjon).

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen oppgitt
pa merkeplaten pa innsiden av
kigkkenviften.

» For apparater i klasse | ma du
kontrollere at hjemmets strgmnett
er jordet. Koble kjgkkenviften til
rokkanalen med et rgr med en
diameter pa min. 120 mm. Rgret
ma vaere sa kort som mulig.

* lkke koble kjgkkenviften til rokka-
naler for utslipp av forbrenningsrgk
(f.eks. fra Kjeler, peiser, osv.).

* Hvis kjokkenviften brukes sammen
med apparater som ikke bruker
stream (f.eks. gassapparater), ma
det garanteres en god ventilasjon
i rommet for & unnga retur av
forbrenningsgassen. Kjgkkenet ma
ha en apning direkte til utsiden
for & sikre inntak av frisk luft. Nar
kigkkenviften brukes sammen med
apparater som ikke bruker strgm,
ma ikke det negative trykket i
rommet overstige 0,04 mbar for
a unnga en retur av rgkene.

* Hvis nettkabelen @delegges, ma
den byttes ut av produsenten

eller servicesenteret for a unnga
enhver risiko.

* Hvis installasjonsinstruksjonene for

gassplatetoppen spesifiserer en
stgrre avstand enn angitt ovenfor,
ma du overholde dette. Falg alle
bestemmelsene for luftutiap.

* Bruk kun skruer og beslag som

passer til kjigkkenviften.
Advarsel: Manglende installasjon
av skruer eller festeanordninger i
samsvar med disse instruksjonene
kan medfare risiko for elsjokk.

+ Koble kjgkkenviften til stramnettet

med en topolet bryter med en
kontaktapning pa minst 3 mm.

Bruk
* Kjokkenviften er kun utviklet til

husholdningsbruk for a fjerne
matos fra kjgkkenet.

* Bruk aldri kjgkkenviften til annet

formal enn tiltenkt bruk.

» G4 aldri fra en tent brenner uten

at det star en gryte oppa mens
kigkkenviften er i funksjon.

* Reguler flammestyrken slik at

flammen kun dekker grytebunnen
og ikke stikker utover kantene.

* Veer alltid veldig oppmerksom ved

frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.

* Ikke flambér under kjokkenviften,

fordi det kan utvikles brann.

* Barn (over 8 ar) eller personer

med nedsatte fysiske, sensoriske
eller psykiske evner, eller personer
uten erfaring og kunnskap ma kun
bruke apparatet dersom de far
tilsyn eller oppleering i en sikker
bruk av apparatet og farene knyttet
til bruken. lkke la barn leke med
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apparatet. Rengjgring og vedlike-
hold ma ikke utfares av barn med
mindre de er under tilsyn.

* ADVARSEL: De tilgjengelige
delene kan bli veldige varme nar
platetopper, komfyrer og andre
kokeapparater er i bruk.

Vedlikehold

- Fettfitrene ma rengjeres hver
andre maned eller oftere ved
hyppig bruk. De kan vaskes i
oppvaskmaskin (Z).

« Symbolet £ pa apparatet eller
emballasjen angir at apparatet ikke

* Bruk kun en fuktig klut og et mildt

skal kastes sammen med vanlig
husholdningsavfall. Apparatet ma
leveres til et innsamlingssent-
er for resirkulering av elektrisk
og elektronisk materiale. Ved a
kassere dette apparatet pa riktig
mate, bidrar du til & forhindre de
negative virkningene pa miljget
0og menneskehelsen som kan
forarsakes av en feilaktig av-
fallshandtering av dette apparatet.
For mer informasjon om gjenvin-
ning av dette apparatet, kontakt
kommunen, renovasjonsselskapet
eller forhandleren hvor apparatet
ble kjgpt.

 Sla av apparatet eller koble det
fra strgmnettet far rengjoring eller
vedlikehold.

* Rengjgr ogl/eller skift ut filtrene
etter oppgitt intervall (brannfare).
- Det aktive kullfilteret kan ikke

vaskes eller regenereres, og ma
byttes ut ca. hver fierde maned,

eller oftere ved hyppig bruk (W).

i
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rengjeringsmiddel til rengjeringen
av kjgkkenviften.

Kontroller
36t 1 2 3
| | | |
A B (o3 D
Knapp |Funksjon

Slar belysningen pa og av med
maks styrke.

Forsinkelse

Aktiverer den automatiske slukkingen
med en forsinkelse pa 5 minutter.
Egnet for & fijerne resterende lukt
helt. Kan aktiveres fra hvilken som
helst posisjon. Kan deaktiveres ved
a trykke pa knappen eller ved a sla
av_motoren.

Slar sugemotoren pa og av ved den
forste hastigheten.

Slar sugemotoren pa og av ved den
andre hastigheten.

Slar sugemotoren pa ved den
tredje hastigheten. Hvis det trykkes
pa knappen igjen, aktiveres den
INTENSIVE hastigheten som fungerer
i 6 minutter. Nar tiden er utlgpt, slar
D kjokkenviften seg av automatisk.
Denne funksjonen er egnet til a fierne
maksimalt med os. Hvis det trykkes
pa knappen D igjen, deaktiveres den
INTENSIVE funksjonen og motoren
slas av.




Belysning

Lyspeere Forbruk (W) Sokkel Spenning (V) Mal (mm) ILCOS art.nr.
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (lyspeere)
9 G23 220-240 (starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
1 G23 91 (lyspaore) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (starter)
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@D Ohjeet ja Suositukset

» Kayttoohjeet koskevat useampia
laitemalleja. On siis mahdollista,
etta niissa on sellaisten yksittaisten
ominaisuuksien kuvauksia, joita ei
sinun laitteessasi ole.

* Valmistaja ei vastaa vaarasta asen-
nuksesta tai kaytosta aiheutuneista
vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys keittota-
son ja liesituulettimen valilla on 650
mm (jotkut mallit voidaan asentaa
alemmas, katso tyd- ja asennus-
mittoja koskevaa kappaletta).

* Tarkista, etta sahkoverkon jannite
vastaa liesituulettimen sisalla ole-
van arvokilven tietoja.

* Luokan | laitteita varten on tar-
kistettava, etta kodin sahkover-
kossa on sopiva maadoitus. Liita
liesituuletin savuhormiin putkella,
jonka lapimitta on vahintaan 120
mm. Savun poistoreitin on oltava
mahdollisimman lyhyt.

« Ala liita liesituuletinta savuka-
naviin, joiden kautta poistetaan
palamishoyryja (esimerkiksi lam-
mityskattilat, takat jne.).

+ Jos liesituuletinta kaytetaan yh-
dessa muiden kuin sahkolaittei-
den (esimerkiksi kaasulaitteiden)
kanssa, on pystyttava takaamaan
rittdva huoneen tuuletus pois-
tokaasujen paluuvirtauksen es-
tamiseksi. Keittiossa taytyy olla
aukko suoraan ulos puhtaan
ilman virtauksen takaamiseksi.
Kun liesituuletinta kaytetdan yh-
dessa muiden kuin sahkolaitteiden
kanssa, huoneen negatiivinen
paine ei saa ylittaéa 0,04 mbar,
jotta liesituuletin ei palauta hdyryja
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huoneeseen.

 Mikali virtajohto on vahingoittunut,
vaarojen valttamiseksi sen vaihta-
minen taytyy antaa valmistajan tai
huoltopalvelun tehtavaksi.

» Jos kaasukayttisen keittotason
asennusohjeet maaraavat, etta
etaisyyden on oltava ylla mainittua
suurempi, ohjeita on noudatettava.
Kaikkia ilman poistoa koskevia
maarayksia on noudatettava.

» Kayta vain liesituulettimelle sopivia
ruuveja ja kiinnitysosia.
Varoitus: Jos ruuveja ja kiinnitys-
osia ei asenneta naiden ohjeiden
mukaisesti, voi aiheutua sahkois-
kuvaara.

« Liita liesituuletin sahkdverkkoon
asentamalla kaksinapainen kytkin,
jonka koskettimien vali on vahin-
taan 3 mm.

Kayttd

* Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttéon, keittion
hajujen poistamiseen.

* Ala koskaan kayta liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mitd varten se on suunniteltu.

+ Ala koskaan pida korkeita liekkeja
toiminnassa olevan liesituulettimen
alla.

» Saada liekkien koko silla tavoin,
ettd ne kohdistuvat vain kypsen-
nysastian pohjaan. Varmista, ettei-
vat liekit tule astian reunojen alta.

* Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentu-
nut Oljy voi syttya palamaan.

» Al3 liekita liesituulettimen alla: se
voi aiheuttaa tulipalon.

* Alle 8-vuotiaat lapset ja psyykkis-
esti, fyysisesti tai sensorisesti ra-



joitteiset henkilot tai kokemattomat
ja taitamattomat henkilot saavat
kayttaa tata laitetta vain, jos heita
valvotaan ja heille on annettu tiedot
laitteen turvallisesta kaytosta ja
siihen liittyvista vaaroista. Varmista,
etteivat lapset paase leikkimaan
laitteella. Lapset eivat saa tehda
kayttdjan puhdistus- ja huoltotoi-
menpiteitd iiman valvontaa.
“HUOMIO: Kosketettavissa olevat
osat voivat tulla hyvin kuumiksi
keittolaitteiden kayton aikana”.

Huolto

Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta tuo-
tetta ei saa havittaa tavallisen
kotitalousjatteen mukana. Tuote
taytyy toimittaa asianmukaiseen
sahkaisten ja elektronisten osien
kerayskeskukseen. Varmistamal-
la, etta tuote havitetdan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa valt-
tamaan ymparistoa ja henkildiden
terveytta uhkaavia haittavaikutuk-
sia, joita voi syntya vaaranlaisesta
havittamisesta. Lisatietoja tuotteen
kierrattamisesta saat paikallisilta
viranomaisilta, paikallisesta jateh-
uollosta tai likkeesta, josta tuote
on ostettu.

Sammuta laite tai kytke se irti

sahkoverkosta ennen minkaan

puhdistus- tai huoltotoimenpiteen
aloittamista.

Puhdista ja/tai vaihda suodattimet

maaratyn ajan kuluttua (tulipalo-

vaara).

- Aktiivihiilisuodattimia ei voi pesta
eika regeneroida, ne taytyy vaih-
taa noin 4 kuukauden kayton
jalkeen tai useammin, jos laitetta

kaytetaan paljon (W).

i

- Rasvasuodattimet taytyy puh-
distaa aina 2 kuukauden kayton
jalkeen tai useammin, jos laitetta
kaytetaan paljon. Ne voidaan
pesta astianpesukoneessa (Z).

» Puhdista liesituuletin kostealla lii-

nalla ja neutraalilla pesunesteella.
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Ohjaimet

Painike

Toiminto

Sytyttda ja sammuttaa valaistuksen
suurimmalla teholla.

Ajastus

Aktivoi automaattisen 5 minuutin
kuluttua tapahtuvan sammumisen.
Sopii jaanndéshajujen poistamiseen.
Voidaan aktivoida miss& tahansa
asennossa. Toiminto poistetaan
kaytosta painamalla painiketta tai
sammuttamalla_moottori.

Kéynnistaa ja sammuttaa imumoottorin
ensimmaiselld nopeudella.

Kaynnistaa ja sammuttaa imumoottorin
toisella nopeudella.

Kaynnistaa imumoottorin kolmannella
nopeudella. Kun painiketta
painetaan toisen kerran kaynnistaa
TEHONOPEUDEN 6 minuutin ajaksi,
minka jalkeen liesituuletin sammuu
automaattisesti. Toiminto soveltuu
kaytettavaksi kun savua on paljon.
Painamalla uudelleen painiketta
D tapa TEHONOPEUS poistetaan
kaytostd ja moottori sammuu.
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Valaistus

Lamppu Ottoteho (W) Kanta Jannite (V) Koko (mm) ILCOS-koodi
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSGIC/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (lamppu)
9 G23 220-240 (aytytin) 167 x 28 FSD-9/27/1B--G23
11 G23 91 (lamppu) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23
220-240 (sytytin) i
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@Y Rad og Anvisninger

Brugsanvisningerne refererer il for-
skellige modeller af dette apparat.
De vil derfor indeholde beskrivelser
af visse karakteristika, som ikke
vedragrer det konkrete apparat.
Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle skader,
som skyldes forkert installation
eller brug.

Der skal mindst veere en afstand
pa 650 mm mellem komfuret og
emheetten (enkelte modeller kan
installeres i en lavere hgjde; se
afsnittet vedrerende arbejdsmal
og installation).

Kontrollér, at netspaendingen sva-
rer til angivelserne pa skiltet inden
i emhaetten.

For apparater i klasse |: Kontrollér,
at husstandens strgmforsyning
har en passende jordforbindelse.
Slut emheetten til regaftraekket ved
hjeelp af et rgr med en diameter
pa min. 120 mm. Rarforbindelsens
gennemgang skal veere sa kort
som mulig.

Emheetten ma ikke forbindes
med rggaftreekket til udledning af
r@ggas fra forbreendingsprocessen
(eksempelvis kedler, pejse osv.).
Hvis emhaetten benyttes sam-
men med apparater, som ikke er
elektriske (eksempelvis gasdrevne
apparater), skal der sikres en til-
streekkelig udluftning i lokalet for
at hindre tilbagestremning af den
udledte gas. Kgkkenet skal have
en abning med direkte forbindelse
til de udendgrs omgivelser for at
sikre tilfarsel af ren luft. Nar em-
haetten benyttes sammen med
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apparater, som ikke er elektriske,
ma det negative tryk i lokalet ikke
overskride 0,04 mbar for at undga,
at emheetten suger raggen tilbage
til lokalet.

Hvis forsyningskablet til apparatet
er beskadiget, skal det udskiftes
af producenten eller det tekniske
servicecenter for at undga fare.
Hvis der i gaskomfurets installati-
onsvejledning er angivet en starre
afstand end den ovenstaende, skal
der tages hajde for dette. Overhold
alle lovbestemmelser vedrgrende
luftudledning.

Brug kun skruer og beslag, som
er egnede til emheetten. Bemaerk:
Manglende installation af skruerne
eller beslagene i overensstemmel-
se med disse instruktioner kan
medfare risiko for elektrisk stad.
Forbind emhaetten til elforsynings-
nettet ved hjeelp af en topolet
afbryder med en afstand mellem
kontakterne pa mindst 3 mm.

Anvendelse
* Emhaetten er udelukkende pro-

jekteret til husholdningsbrug for
at fierne mados.

* Brug aldrig emhaetten til andre

formal end de, hvortil den er
projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje

flammer under emhaetten, nar
den er teendt.

* Regulér flammens intensitet, sa

den udelukkende rettes mod gry-
dens/pandens bund. Sgrg for, at
den ikke kommer omkring siderne.

* Hold hele tiden gje med friture-

stegerne, mens de er i brug. Der
er fare for, at der gar ild i den



hede olie. dette apparat.
* Flambér ikke under emhaetten. < Sluk apparatet eller kobl det fra el-
Der er risiko for brand. forsyningsnettet inden enhver form
* Dette apparat ma ikke anvendes af  for rengaring eller vedligeholdelse.
begrn under 8 ar, af personer med * Renggar og/eller udskift filtrene efter
psykiske, fysiske og sansemaes-  den angivne periode (brandfare).

sige handicaps eller af personer - Det aktive kulfilter kan ikke afva-
med manglende erfaring eller skes eller genbruges. Det skal
kendskab, medmindre de over- udskiftes ca. hver 4. maned eller
vages og instrueres vedrgrende hyppigere i tilfeelde af meget in-

sikker brug af apparatet og de tensiv brug (W).
farer, der er forbundet hermed. —
Serg for, at barn ikke har mulighed
for at lege med apparatet. Den
rengaring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma ikke
udfgres af bgrmn, medmindre de er
under opsyn.

« ADVARSEL: Deftilgeengelige dele - Fedffiltrene skal rengares hver 2.

kan blive meget varme i forbindelse maned eller hyppigere i tilfeelde
med brug af kogeplader, komfurer af meget intensiv brug. De kan
og andre madlavningsapparater. vaskes i opvaskemaskine (Z).

Vedligeholdelse

+ Symbolet £ p& apparatet eller pa
pakningen betyder, at apparatet
ikke skal betragtes som almin-
deligt husholdningsaffald. Det
skal derimod indleveres pa et

opsamlingscenter, der tager sig « Rengeremhaetten ved hjeelp afen

af genanvendelse af elekirisk og  fugtig kiud og flydende skénsomt
elektronisk udstyr. Ved at serge  renggringsmiddel.

for, at dette apparat bortskaffes
korrekt, bidrager du til at forebyg-
ge alvorlige folger for miljiget og
menneskers helbred; disse kan
derimod opsta, hvis dette apparat
bortskaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen, den
lokale affaldsbortskaffelsesordning
eller den forretning, hvor du har
k@bt apparatet, for udfarlige op-
lysninger om genanvendelse af
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Betjening

Funktion

Taeender og slukker for
belysningssystemet med maksimal
styrke.

Delay

Aktiverer automatisk slukning med en
forsinkelse pa 5 minutter. Velegnet
til at fijerne den tilbageveerende
lugt fuldsteendigt. Kan aktiveres fra
en hvilken som helst position og
inaktiveres ved at trykke pa tasten
eller slukke motoren.

Teender og slukker
udsugningsmotoren ved den fgrste
hastighed.

Taeender og slukker
udsugningsmotoren ved den anden
hastighed.

Teender udsugningsmotoren ved
den tredje hastighed. Tryk pa
tasten én gang til for at aktivere
den INTENSIVE hastighed. Denne
hastigheds varighed er indstillet til 6
minutter, hvorefter emhaetten slukkes
automatisk. Denne funktion er i
stand til at klare selv den kraftigste
os fra madlavningen. Tryk pa tasten
D én gang til for at inaktivere den
INTENSIVE funktion og slukke
motoren.
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Belysning

Pzere Forbrug (W) Fatning Speending (V) Mal (mm) ILCOS art. nr.
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSGIC/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (pzere)
9 G23 220-240 (etarter) 167 x 28 FSD-9/27/1B--G23
1 G23 91 (pere) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (starter)
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G CoBetbl M pekomeHaaunm

* B NHCTpyKUMSAX Mo aKcnnyaraumm
OonucaHbl pasnuyHble Moaenu
npubopa. o3ToMy Bbl MOXETE
BCTPETUTb OMNMUCAHUE HEKOTOPbIX
XapaKTEPUCTMK, HE OTHOCALLMXCA
K NpruobpeTeHHOMY Bamm Nprbopy.

* N3rotoBUTEND HE HECET OTBET-
CTBEHHOCTb 3a YObITKM, BO3HMKALO-
LLMe B pesyrnbrare HenpaBuIibHOM
YCTaHOBKM WNKN 3Kcnnyataumm
npubopa.

» besonacHoe paccrtosiHne mexay
BapO4HOW NaHenb U BcacblBa-
OLLEN BbITSXKKOA [AOIMKHO ObITb
He meHee 650 MM (HekoTopble
MOENN MOXHO YCTaHaBNMBaTb
HWKE; CM. pasgern, NOCBSLLEHHbIN
pabo4nm pasmepam 1 onepaumam
no ycTtaHoBke npubopa).

* [lpoBepbTE COOTBETCTBUE Ha-
NPSPKEHUS] CETU yKa3aHHOMY Ha
Tabnuyke, 3aKpenneHHOW BHYTPK
BbITSDKKM.

« [Ins npmbopos knacca | npoeepb-
Te, YTOObl B 3NEKTPUYECKON CETU
Ballero goma Obina npegycmo-
TpeHa COOTBETCTBYIOLLAs cucTema
3a3emnenus. CoegyHnTE BbITSKKY
C ObIMOXOA0M C NMOMOLLIbIO TPYObI
MUHMMarnbHoOro amvametpa 120
MM. Tpyba anst otBedeHus abima
[A0MmKHa ObITb Kak MOXHO KOpoue.

* He coeauHanTe BcacbiBaloLLyO
BbITSXKKY C AblMOXodamu, Mo
KOTOPbIM BbIBOAUTCA AblM, 06pa-
3yHOLMNCA B NpoLecce ropeHus
(Hanpumep, oTONUTENbHBIE KOTbI,
KaMWHbI U NPOM.).

* Ecnn BbITSHKHOWM annapaT uc-
NONb3yeTCsl B COMETAHUM C MNpu-
Obopamu, paboTalwmMn He OT
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AMNEKTPUYECKOTro ToKa (Hanpumep,
rasoBble NpMOOphLI), NOMELLEHME
AOIDKHO XOPOLLO MpOBETPMBATL-
ca BO usbexaHume obparHoro
noToka oTxoasdwmx rasoB. [ns
npuToKa B MOMELLEHME CBEXErO
BO3Ayxa Ha KyxHe [OIMKHO ObITb
NpeaycMOTPEHO BbIXodsLlee Ha
ynmuy okHo. [Mpu nonb3oBaHuM
KYXOHHOW BbITSPKKOM B COMETaHUN
C npubopamu, paboTtalowmmmn He
OT 3MEKTPUYECKOTO TOKa, OTpu1La-
TENbHOE AaBlfEHNE B MOMELLIEHNM
He OormkHo npesbiwarb 0,04 mbap
C Tem, 4ToObI AbIM HE BCacbIBarncs
BbITSPKKOM 0BpaTHO B MOMELLEHME.
Bo unsbexaHne onacHoctn B
crniydyae noBpexaeHus kabens
NUTaHUS, OH JOSMKeH ObITb 3ame-
HEH W3rOTOBUTENEM WU crieun-
anuctamn oTaena TEXHUYECKOro
obcnyxunBaHuS.

Ecnn B MHCTPYKUMSAX NO YCTaHOB-
K& rasoBoV MnuUTbl CKasaHO, YTO
PacCTosiHNE A0 BbITSKKN OOIMKHO
ObITb BOMbLLUE YKazaHHOMo BbilLe,
cregyeTt npuaepXkumBatbCa Npen-
nucaHHbIX pa3mepos. Cobntogan-
Te BCe HopMaTuBHble TpeboBaHNst
no oteBedeHuno oTpaboTaHHOro
BO3ayXa.

Mcnonb3ynte ToNbKo BUHTLI 1 Me-
TU3bl, NPUroAHbIE ONsl YCTaHOBKM
BbITSDKKM.

MpeaynpexpeHne: ucnonb-
30BaHME BUHTOB W 3aKUMHbIX
YCTPOWCTB, HE COOTBETCTBYHOLLMX
yKasaHusiM [aHHbIX WMHCTPYKLIMA,
MOXET MNPUBECTU K BO3HWUKHO-
BEHMIO OMACHbIX CUTyaUun M K
AMNEKTPUYECKUM yaapaMm.
CoeavHuTe BbITSPKKY C CETBIO Nt-
TaHWs1 C MOMOLLIbHO ABYXTOSIKOCHOMO



BbIKIlOMaTeN C MUHUMAarnbHbIM
pa3BeeHNEM KOHTAKTOB 3 MM.

JKcnryaTaumsa

* BcacbiBatoLLas BbITsKKa NpeaHa-
3Ha4eHa TOmbKO AN NPUMEHEHS
B ObITy ANa yoaneHus M3 KyxXHu
3anaxoB OT FOTOBKMW.

Hwvkorga He nonb3ynTech BbITSX-
KOM B WHbIX LIENsX, OTIINYHbIX OT
TeX, ANS KOTOpPbIX OHa npedHa-
3Ha4eHa.

Hwkorga He ocTaBnsanTe BbICOKOE
nrnams noa BbITSPKKOW, Haxoas-
Lienca B pabore.

Perynunpywre cuny nnameHu Takmm
06pasom, YToObl OHO OCTaBarnocb
nog, AHOM eMKOCTU NSl FTOTOBKM U
He BbIPbIBaNOCh 3a ero npeaensi.
[Mpw rotoBKe BO (opUTIOPHULIE MNO-
CTOSIHHO creauTe 3a ee paboToi:
CUIMbHO Harpetoe Macrio MOXET
BOCTM/1IaMEHUTLCS.

He roTtoBbTe 6ritoaa cornambe noa
BbITSPKKOWN: OMaCHOCTb BO3HWUKHO-
BEHMS MoXxapa.

Mpnbopom MOryT nonb30BaThCS
Aetn crapwe 8 netr u nvua ¢
OMPaHNYEHHBIMN  MCUXUYECKUMN,
PU3NYECKUMM N CEHCOPHbLIMU
CNOCOBHOCTAMM, a TakKe He NMe-
tOLLIME AOCTATOMHOIO OnblITa U 3Ha-
HWI, HO TOMNbKO MOA MPUCMOTPOM
OTBETCTBEHHbLIX UL, 1 NPWN YCo-
BWW, YTO OHW OBYy4EeHbI GeE30nacHowm
aKcnnyartauum npubopa 1 3HatoT 0
CBSI3aHHbIX C €ro HenpaBurbHbLIM
NCMONb30BaHNEM OMAaCHOCTSIX.
Cneoute, 4tobbl AETM HE Urpanu
¢ npubopom. OunCTKy U yxoa 3a
npubopom JormkeH obecnevnsaTb
nonb3oBarenb, Takue OencTBUSA
MOryT BbIMOMHATL WU AETU, HO

TONbKO Nnoa Haa30pPOM B3POCTIbIX.

* HUMAHUE: pocTynHble 4acTtu

BbITSDKKM MOTYT CUMbHO Harpe-
BaTbCS BO BpeMs paboTbl ra3oBbIX
npnbopos..

Yxon
* CumBon g Ha mn3genmn unm Ha

ynaKkoBKe yKasblBaeT, YTo npubop

Henb3s BblbpacbkiBaTh, Kak O0bIY-

HbIn ObiToBOM Mycop. [lpnbop,

nognexawmin yHUUTOKEHUIO, He-

obxognmo caaTb B cneumanbHbIn

COOpHbIA MYHKT AN NOBTOPHOMO

NCMNONb30BaHUA 3NEKTPUYECKNX

N 3MNEKTPOHHbLIX KOMMOHEHTOB.

Monb3oBaTtenb, NpaBUbHO caato-

LM npnbop Ha nepepaboTky, No-

MoraeT npeaoTBpaTuTb MOTEHLM-

arnbHble HeraTMBHbIE NOCNeaCcTBMS

Ana oKpyxaroLen cpedbl 1 ans

300pOBbSA NOAEN, BO3HMKaOLLME

B Crflyyae HenpaBWUSIbHOMo €ro

yHU4TOXEHMS. 3a 6onee noapob-

HOM MH(popMaLeNn O BTOPUYHOM

ncnonb3oBaHnM npubopa obpa-

LanTeCb B rOPOACKOM COBET, B

MECTHyHO cry>kby no nepepabotke

OTXOAOB UNW B MaraswviH, rae npu-

6op 6bin NprobpeTeH.

lMepen BbinonHeHMeM nbon

onepaumm Nno o4MCTKe U yxody

BbIKMOYMTE WUNU OTCOEAUHUTE

Npubop OT 3AMNEKTPUYECKON CETW.

Ounwante wu/unn 3ameHanTe

GomnBTPbI MO UCTEYEHNN YKa3aHHO-

ro nepuvoga BpemMeHn (OnacHOCTb

BO3HUKHOBEHUA rMoXapa).

- dunbTp Ha aKTUBMPOBAHHOM
yrre Henb3s MbiTb U BOCCTaHaB-
nMBatb, ero crieqyer MeHsATb
npuMepHo pas B 4 Mecsua pa-
B0TbI UM YalLe B criy4ae OveHb
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WNHTEHCVBHOIO WCMOMb30BaHNS
npubopa (W).

- YKvpoBble GmnbsTpbiHEOOX0aMMO
ouyunaTb pas B 2 mecdua pabo-
Tbl WM Yalle B Criyvyae OYeHb
WHTEHCMBHOIO WCMNOMb30BaHUA
npmbopa; >X1poBble UNBTPbI
MOXXHO MbITb B MOCY40OMOEYHOM
MaLumHe (Z).

» OunanTe BbITSKKY BII@XXHOW
TPAMKOW, CMOYEHHOW B HEUTparib-
HOM >XMKOM MOHOLLIEM BELLIECTBE.
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OpraHb! YnpaBneHus

s,
r?s

>4

KHonka

DyHKUUA

BknwovyaeT wu BblKNlo4YaerT
OCBeTUTEeNbHYH CuUctTemy
MaKCMManbHOW SiPKOCTW.

3apepxka

BknioyaeTr aBTOMaTuMyeckoe
OTKNYeHne C 3agepxkonm 5
MUHYT. PyHKUMS npurogHa Ans
yAaneHus OCTaBLUMXCS OT FOTOBKM
3anaxoB. MoxeT 6bITb BKMtoYeHa
13 noboro MonoXeHust HaCTPOWMKM;
OTK/OYaEeTCA HaxaTueM KnaBuLiu
VNN BbIKMOYEeHWeM ABuratens.

BkmtoyaeT U BbIKMOYaeT ABuUraterb
CMCTEMbl BCACbIBAHWS Ha MepBON
CKOPOCTU.

BknoyaeTr n BbIKMO4YaeT Aasurartenb
CUCTEMbI BCacCbiBaHUA Ha BTOpOI7I
CKOpOCTH.

BkniovyaeT pBuratenb CUCTeEMBbI
BCacblBaHWA Ha TPeTbel CKOPOCTW.
Mpn NOBTOPHOM HaxaTuu BKIOYaET
MHTEHCUBHYIKO CKOPOCTDb,
HaCcTPOEHHYI0O Ha 6 MWHYT, nocne
4Yyero BbITAXKa aBTOMaTU4YeCKku
BblkftoyaeTca. [laHHaa dyHKuuns
npurogHa Aans ob6paboTkwu
MakcuManbHblXx 06beMOB AbiMa
oT roTtoBku. Ewe opgHo HaxaTtue
Ha kHonky D BbIkNioYaeT pexum
MHTEHCWMBHOWN CKOPOCTWU n
OTKMIoYaeT Asuraterb.




OcBelleHue

Namna Motpebnexue (BT) MatpoH HanpsixeHnue (B) Paamep (MM) Kop ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
Q 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (namna)
9 G23 220-240 (nycraten) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
1 G23 91 (namna) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (nyckaTenb)
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@ Rady a Doporuceni

* Tento Navod k pouZiti se tyka
rznych modelu tohoto pfistroje.
Z tohoto duvodu je mozné, ze
se setkate s popisem ruznych
charakteristik, které se netykaji
VasSeho pfistroje.

* VVyrobce neni odpovédny za

pfipadné Skody zplUsobené

nespravné provedenou instala-
ci Ci nespravnym pouzivanim
pristroje.a.

Minimalni bezpelnostni vzda-

lenost mezi varnou plochou a

odsavaci digestofi je 650 mm

(nékteré modely mohou byt na-

instalovany do nizsi vysky; viz

odstavec tykajici se provoznich
rozméru a instalace).

Zkontrolujte, zda sitové napéti

odpovida hodnotam uvedenym

na Stitku uvnitf digestofe.

U pfistroja Tridy | zkontrolujte,

zda je sit domaciho napajeni

vhodné uzemnéna. Pfipojte
odsava¢ k dymniku pomoci
trubice o minimalnim praméru

120 mm. Trasa vyparl musi

byt co nejkratsi.

Nepfipojujte odsavaci digestor

ke kominim, které odvadéji

zplodiny ze spalovani (napf.
kotle, kominy apod.).

» Pokud je odsavaC pouzivan
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi), musi
byt v mistnosti zaru¢eno dosta-
teCné vétrani, aby nemohlo dojit
k navratu plynovych zplodin.
Kuchyn musi byt vybavena
otvorem, ktery je pfimo propo-
jen s vnéjSim prostorem, aby
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bylo zaru€eno proudéni Cistého
vzduchu. Jestlize je kuchynska
digestof pouzivana v kombinaci
s pristroji, které nejsou napajeny
elektrickym proudem, zaporny
tlak v mistnosti nesmi byt vysSi
nez 0,04 mbar, aby nemohlo
dojit ke zpétnému nasavani
vyparu do mistnosti, kde se
nachazi digestor.

* Vyménu napajeciho kabelu v
pfipadé jeho poskozeni musi
provést vyrobce nebo oddéleni
technického servisu, aby bylo
vylou€eno jakékoliv riziko.
Jestlize je v navodu Kk instalaci
plynového sporaku uvedena vét-
Si vzdalenost nez vySe uvedena,
je tfeba to vzit v uvahu. Musi
byt dodrzeny vSechny normy
tykajici se odvodu vzduchu.
PouZijte pouze Srouby a spo-
jovaci material vhodného typu
pro digestof.
Upozornéni: nebude-li provede-
na instalace Sroubll nebo upev-
novacich zafizeni podle tohoto
navodu, mohlo by vzniknout
nebezpeci zasazeni elektrickym
proudem.

* Pripojte digestor k napajeci siti
za pouziti dvoupdlového vypina-
Ce s nejméné 3 mm vzdalenosti
mezi kontakty.

Pouziti

» Odsavaci digestor je projektova-
na vyluéné pro domaci pouziti, k
odstrarfiovani pacht z kuchyné.

* Nikdy nepouzivejte digestor k jinym
ucelim nez k tém, pro které je
urCena.

* Nikdy nenechavejte pod digestofi



pfi chodu vysoky plamen.
« Sefidte intenzitu plamene tak, aby
byl nasmérovan pouze na dno
varné nadoby a ujistéte se, aby
neslehal po jejich stranach.
Kontrolujte fritovaci hrnce béhem
pouzivani: priliS zahfaty olej by se
mohl vznitit.
Pod kuchynskou digestofi nepfi-
pravujte flambované pokrmy, je
zde nebezpeCi pozaru.
Tento spotiebi¢ muze byt pouzivan
détmi ve véku nad 8 let a osobami
se snizenymi fyzickymi, smyslovy-
mi nebo dusSevnimi schopnostmi
nebo bez patficnych zkusenosti a
znalosti, pokud jsou pod peclivym
dohledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpeCnym zplUsobem a rozumi
jeho rizikdm. Zkontrolujte, zda si
déti nehraji s pristrojem.Cisténi a
udrzba, které maji byt vykonavany
uzivatelem, nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod dozorem.
» “POZOR: pristupné ¢asti mohou
pfi pouzivani varnych pfistrojl
dosahovat vysokych teplot,.
Udrzba
« Symbol £ na vyrobku nebo na
jeho obalu oznacuje, Ze vyrobek
nemuze byt zlikvidovan jako
normalni domaci odpad. Vyro-
bek, ktery ma byt likvidovan,
musi byt odevzdan do specia-
lizovanych sbéren pro recyklaci
elektrickych a elektronickych
komponenta. Tim, ze se ujistite
o fadném provedeni likvidace
tohoto vyrobku, pfispéjete k za-
branéni pfipadného negativniho
dopadu na Zivotni prostfedi a

na zdravi osob, ktery by mohla
mit nespravné provedena likvi-
dace. Podrobnégjsi informace o
recyklaci tohoto vyrobku ziskate
na obecnim ufadé, v mistnim
podniku pro sbér domaciho
odpadu nebo v obchodé, kde
jste spotiebi¢ zakoupili.

* Pred cCisténim Ci jakoukoliv ope-
raci udrzby pfistroj vypnéte nebo
jej odpojte od napajeci sité.

 VyCistéte a/nebo vyménte filtry
po uvedené dobé (nebezpeli
vzniceni).

- Uhlikovy filtr nelze myt ani
regenerovat, ale je tfeba ho
vymeénit zhruba po kazdych
4 mésicich pouzivani nebo v

pfipadé potfeby i Castéji (W).

e

- Tukové filtry je tfeba Cistit po
kazdych 2 mésicich pouzivani
nebo i Castéji v pfipadé inten-
zivniho pouzivani, je mozné je
myt v mycce (Z).

* Digestor Cistéte navlhéenym
hadrem a neutralnim tekutym
Cisticim prostfedkem.
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Prikazy

Tlacgitko

Funkce

Zapina a vypina systém osvétleni o
maximalni_intenzité.

Delay

Spousti automatické vypnuti s
¢asovym posunem o 5 minut. Vhodné
pro odstranéni zbylého zapachu.
Tuto funkci Ize aktivovat z jakékoliv
polohy, stisknutim tohoto tlacitka nebo
vypnutim motoru se deaktivuje.

Spousti a vypina motor nasavani s
prvni rychlosti.

Spousti a vypina motor nasavani s
druhou rychlosti.

Spousti motor nasavani s treti
rychlosti. PFi stisknuti podruhé
spusti INTENZIVNI rychlost na 6
minut, po uplynuti této doby se
digestof automaticky vypne. Tato
funkce je vhodna pro pouziti pfi
maximalni produkci vypard z vareni.
Pfi dalSim stisknuti tlacitka D se
bude deaktivovat INTENZIVNI mod
a vypne se motor.
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Svétleni

Zarovka Prikon (W) Patice Napéti (V) Rozméry (mm) Kaod ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSGIC/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (zarovka)
9 G23 220-240 (startér) 167 x 28 FSD-9/27/1B--G23
1 G23 91 (Zérovka) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (startér)
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@D Uwagi i Sugestie

* Instrukcja obstugi dotyczy réznych
modeli niniejszego urzgdzenia.
Dlatego tez w niektorych jej miej-
scach mozna znalez¢ opisy, ktore
nie dotyczg tego konkretnego
urzgdzenia.

* Producent nie ponosi odpowie-
dzialnosci przez ewentualne szko-
dy spowodowane przez nieprawi-
diowg instalacje lub uzytkowanie.

* Minimalna bezpieczna odlegto$¢
od powierzchni gotowania do
krawedzi okapu powinna wynosic,
€0 najmniej 650 mm (niektére mo-
dele mogg zosta¢ zainstalowane
nizej; patrz odpowiedni rozdziat
zawierajgcy wymiary dla pracy
oraz instalacji).

» Sprawdzi¢, czy napiecie w sieci
elekirycznej odpowiada danym
umieszczonym na tabliczce zna-
mionowej znajdujgcej sie wewnatrz
okapu.

* Dla urzadzen Klasy | nalezy
sprawdzi¢, czy sieC elektryczna
wyposazona jest w odpowiednie
uziemienie. Podigczy¢ wycigg do
komina dymnego przy pomocy rury
o Srednicy minimalnej 120 mm.
Trasa rury powinna by¢ mozliwie
najkrétsza.

* Nie podtgcza¢ okapu do przewo-
dow odprowadzajgcych spaliny
(np. z kottdw, kominkéw itp.).

* Jezeli okap uzywany jest w potg-
czeniu z kuchenkami nieelektrycz-
nymi (np. gazowymi), nalezy za-
gwarantowac odpowiedni poziom
wentylaciji lokalu tak, aby zapobiec
powrotowi spalin z komina. Kuch-
nia musi mie¢ otwor wentylacyjny
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bezposrednio na zewnatrz tak,
aby zapewni¢ doplyw sSwiezego
powietrza. Jezeli okap uzywany
jest w potgczeniu z kuchenkami
nieelektrycznymi, podcisnienie w
pomieszczeniu nie moze przekra-
czac 0,04 mbar tak, aby zapobiec
powrotowi spalin.

Jezeli kabel zasilajgcy zostanie
uszkodzony, powinien zostac
wymieniony przez producenta lub
wykwalifikowanych pracownikow
serwisu.

Jesli instrukcja instalacji kuchenki
gazowej wskazuje na potrzebe za-
stosowana wiekszej odlegtosci, niz
podana powyzej, nalezy to wzig¢
pod uwage. Nalezy przestrzegaé
wszystkich norm dotyczgcych
odprowadzania powietrza.
UzywaC wytgcznie Srub oraz
osprzetu typu odpowiedniego dla
danego okapu.

Ostrzezenie: brak srub lub
elementu osprzetu zgodnych z
instrukcjg moze by¢ przyczyng
porazenia prgdem.

Przytgczy¢ okap do sieci zasila-
jacej, montujgc wytgcznik dwu-
biegunowy o otwarciu stykéw co
najmniej 3 mm.

Uzytkowanie

Okap zostat zaprojektowany wy-
tacznie do uzytku domowego, do
eliminacji zapachéw kuchennych.
Nie wolno nigdy uzywaé okapu
do celéw innych niz te, do ktérych
zostat zaprojektowany.

Nie wolno nigdy pozostawia¢ wol-
nego ognia o duzej intensywnosci
pod dziatajgcym okapem.
Nalezy dokonaC regulacji inten-



sywnosci ptomienia w taki sposob,
aby znajdowat sie wytgcznie pod
naczyniem do gotowania i nie
wydostawat sie z jego bokow.
Nie zostawiaC naczyn do smaze-
nia bez nadzoru podczas uzycia:
przegrzany olej moze sie zapaliC.
Nie zapala¢ potraw pod okapem:
moze to by¢ przyczyng pozaru.
Niniejsze urzgdzenie moze byc¢
uzywane przez dzieci w wieku
ponizej 8 lat oraz osoby niepetno-
sprawne fizycznie lub umystowo
oraz bez doswiadczenia lub wiedzy
na temat jego dziatania, powinni
oni zosta¢ jednak poinstruowani
i skontrolowani w kwestii obstugi
urzadzenia przez osoby odpowie-
dzialne za ich bezpieczenstwo.
Nalezy pilnowac, aby dzieci nie
bawity sie urzgdzeniem. Czysz-
czenie i konserwacja urzgdzenia
nie powinny by¢ wykonywane
przez dzieci, chyba ze sg one
nadzorowane.

UWAGA: czesci zewnetrzne mogag
stac sie bardzo gorgce, jezeli uzy-
wane sg razem z urzgdzeniami
przeznaczonymi do gotowania.

Konserwacja

« Symbol £ znajdujgcy sie na urza-
dzeniu lub na jego opakowaniu
oznacza, ze nie wolno danego
urzadzenia wyrzucaé razem ze
zwyklymi odpadami domowymi.
Niepotrzebne urzadzenie nalezy
odda¢ do odpowiedniego punktu
zbiorki urzgdzen elektrycznych
oraz elektronicznych.  Likwidu-
jac produkt w sposéb wiasciwy,
przyczyniasz sie do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wptywom

na srodowisko naturalne oraz
na zdrowie ludzi, ktére mogtyby
powstaC w wyniku niewtasciwej
likwidacji. Szczegdtowe informacje
na temat utylizacji tego produktu
mozna uzyskac¢ w urzedzie miasta/
gminy, lokalnych instytucjach zaj-
mujgcych sie likwidacjg odpadow
lub w sklepie, w ktérym produkt
zostat zakupiony.

» Wytaczy¢ urzadzenie lub odtgczy¢

je od zrodta zasilania elektrycz-
nego przed przystgpieniem do
wszelkich prac zwigzanych z
czyszczeniem i konserwacja.

* Umy¢ ilub wymienic filtry po okre-

Slonym okresie czasu (zagrozenie

pozarowe).

- Filtry z wegla aktywnego nie sg
one przeznaczone do mycia ani
regeneracji i nalezy je wymieniac
co okoto 4 miesigce uzytkowania
lub czesciej, jesli uzywane sg

bardzo intensywnie (W).

i

- Filtry przeciw-tluszczowe nalezy
myc¢, co 2 miesigce lub czesciejw
razie uzytkowaniaintensywnego,
mozna je my¢ w zmywarce (Z).
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« Zaleca sie czyszczenie okapu
przy pomocy wilgotnej sciereczki
i neutralnego ptynu do mycia.

Sterowanie
6% 1 2 3
\ \ \ \
A B C D

Przycisk |Funkcja

Wigczanie i wytaczanie oswietlenia z
maksymalng intensywnoscia.
Opoznienie

Aktywacja wytgczenia op6znionego o
A 5 minut. Przystosowana do eliminacji
pozostatych zapachéw. Dostepna z
dowolnej pozycji. Dezaktywacja przez
nacisniecie przycisku wytgczania
silnika.

Wigczanie oraz wytaczanie silnika
wyciggu z pierwszg predkoscig.
Wigczanie oraz wytgczanie silnika
wyciggu z drugg predkoscia.
Uruchomienie silnika wyciagu z trzecig
predkoscig. Po drugim nacisnieciu
tego przycisku, aktywowana zostaje
predkos¢ INTENSYWNA na 6
minut, po tym czasie okap zostaje
automatycznie wytgczony. Funkcja
ta dostosowana jest do obecnosci
bardzo intensywnych oparéw z
gotowania. Ponowne nacisniecie
przycisku D powoduje wytgczenie
predkosci INTENSYWNEJ oraz
okapu.
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Oswietlenie

Typ zarowki Moc (W) Mocowanie Napiecie (V) Wymiary (mm) Kod ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51 x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51 x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (zaréwka)
9 G23 220-240 (starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
1 G23 91 (2arowka) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (starter)
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@D Savijeti i Preporuke

» Upute za uporabu odnose se na
razliCite modele ovog uredaja.
Zbog toga se mogu naci opisi
pojedinih karakteristika, koji se ne
odnose na vas ureda.

* ProizvodaC se ne moze smatrati
odgovornim za eventualne Stete
koje proizlaze iz neprikladne insta-
lacije ili uporabe proizvoda.

» Minimalna sigurnosna udaljenost
izmedu povrsine za kuhanje i usi-
sne nape je 650 mm (neki modeli
mogu se instalirati na manju visinu;
pogledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).

* Provjerite odgovara li napon mreze
onom naznaCenom na plocCici s
podacima koja se nalazi unutar
nape.

» Za uredaje klase |, provjerite da
kuéna mreZa napajanja raspolaze
adekvatnim uzemljenjem. Spojite
aspirator na odvod dima putem
cijevi minimalnog promjera od 120
mm. Cijev za prolazak dima mora
biti Sto je kraca moguca.

* Ne spajajte usisnu napu na cijevi
za odvod dima koje odvode dimo-
ve od izgaranja (npr. od kotlova,
kamina itd.).

* Ako se aspirator koristi u kombina-
ciji s uredajima koji nisu elektricni
(npr. plinskim uredajima), mora se
osigurati dovoljan stupanj proz-
raCenosti u prostoru kako bi se
sprijeilo vracanje toka ispusnih
plinova. Kuhinja mora imati otvor
koji izravno komunicira s vanjskim
dijelom kako bi se osigurao dotok
Cistog zraka. Kad se kuhinjska
napa koristi u kombinaciji s ure-
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dajima koje ne napaja elektricna
energija, negativni tlak u prostoru
ne smije prelaziti 0,04 mbara, kako
bi se izbjeglo da napa ponovno
usisa dim u prostor.

U slu€aju ostecenja kabela napaja-
nja, treba ga zamijeniti proizvodac
ili serviser, kako bi se izbjegla bilo
kakva opasnost.

» Ako upute za instalaciju povrsine

za kuhanje na plin specificiraju
udaljenost ve¢u od gore naznace-
ne, potrebno je uvaziti. Moraju se
postovati svi propisi koji se odnose
na ispust zraka.

Koristite samo vijke i sitni materijal,
koji odgovaraju napi.
Upozorenje: manjkava instalacija
vijaka ili sredstava za ucvrséivanje
u skladu s ovim uputama moze
uzrokovati opasnost od elektriCnih
udara.

» Spojite napu na mrezno napa-

janje preko dvopolne sklopke s
udaljeno$¢u medu kontaktima od
najmanje 3 mm.

Uporaba
 Usisna napa osmisliena je isklju-

Civo za kuénu uporabu s ciliem
uklanjanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svr-

he drugacije od onih za koje je
osmiSliena.

* Nikad ne ostavljajte otvoreni pla-

men ispod nape kad je ona u
funkciji.

* Regulirajte intenzitet plamena na

nacin da ga usmijerite iskljucivo
prema dnu posude za kuhanje,
pazeci da ne izlazi sa strana.

* Friteze se moraju konstantno

nadzirati tijekom uporabe: vruce



ulie se moze zapaliti.

Ne flambirajte ispod nape: moze
doci do pozara.

Ovaj uredaj mogu koristiti djeca
iznad 8 godina i osobe sa sma-
njenim psihofizicko-senzorickim
sposobnostima ili s nedovoljnim
iskustvom ili znanjem u slucaju
da ih netko pazljivo nadzire i uputi
u koristenje uredaja na siguran
nacin, kao i o opasnostima koje
to podrazumijeva. Pobrinite se da
se djeca ne igraju s uredajem.
CiScenje i odrzavanje od strane
korisnika ne smiju obavljati djeca,
osim u slu€aju da ih se nadzire.
POZOR: dostupni dijelovi mogu
se jako zagrijati tijekom koristenja
Stednjaka.

Odrzavanje

« Simbol £ na proizvodu ili na am-
balaZi oznaCava da se proizvod
ne moZe odlagati kao uobicajeni
kucéanski otpad. Proizvod koji je za
otpad mora se predati odgovaraju-
¢em centru za reciklazu elektriCnih
i elektroni¢kih komponenti. Brigom
o pravilnom odlaganju proizvoda,
pridonosi se sprjeCavanju poten-
cijalnih negativnih posljedica za
okolis i zdravlje, koje biinace mogle
proiziCi iz njegova neprikladnog
odlaganja. Za detaljnije informa-
cile o reciklazi ovog proizvoda,
kontaktirajte gradski ured, lokalnu
komunalnu sluzbu Cistoce ili trgo-
vinu u kojoj ste kupili proizvod.
Iskljucite i odvojite uredaj s mreze
napajanja prije bilo kakve radnje
CiScenja ili odrzavanja.

Ocistite i/ili zamijenite filtre nakon
naznacenog razdoblja (opasnost

od pozara).

- Filtar s aktivnim ugljenom nije
periv i nije obnovljiv i mora se
zamijeniti otprilike svaka 4 mje-
seca rada ili ¢eSce u slucaju vrlo
intenzivnog koristenja (W).

=

- Filtri protiv masno¢e moraju se
oCistiti svaka 2 mjeseca rada ili
¢esSce u slucaju vrlo intenzivnog
koriStenjaimogu se prati u perilici
posuda (Z).

« Ocistite napu koriste¢i viaznu krpu

i neutralni teku¢i deterdzent.
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Naredbi

Tipka | Funkcija

Ukljucuje i iskljuCuje rasvjetni uredaj na
maksimalan intenzitet.

Delay (Odgoda)

Aktivira automatsko isklju€ivanje odgodeno
za 5 minuta. Prikladna za dovrSavanje
uklanjanja preostalih mirisa. Moze se
aktivirati s bilo koje pozicije, deaktivira se
pritiskom na tipku ili isklju€ivanjem motora.

UkljuCuje i iskljuCuje usisni motor na prvu
brzinu.

Ukljuuje i iskljucuje usisni motor na drugu
brzinu.

UkljuCuje usisni motor na trec¢u brzinu.
Pritisnuta drugi put aktivira INTENZIVNU
brzinu tempiranu na 6 minuta, po isteku kojih
se napa automatski isklju¢i. Ova funkcija
prikladna je za suzbijanje maksimalnih emisija
isparavanja od kuhanja. Ponovnim pritiskom
tipke D deaktivira se INTENZIVAN nacin i
iskljuci se motor.

44



Rasvjeta

Zarulja | Apsorpcija (W) | Grlo Zarulje Voltaza (V) Dimenzije (mm) Sustav oznacavanja ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4

E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40

50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20

? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30

20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
Q 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (zarulja)
9 G23 220-240 (starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-I-G23
91 (zarulja)
1 G23 235,8x 28 FSD-11/40/1B-I-G23

220-240 (starter)
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@D Priporocila in Nasveti

* Ta navodila za uporabo so name-
njena ve€¢ modelom te naprave.
Zato so v navodilih morda navede-
ni opisi posameznih lastnosti, ki ne
pripadajo vasi specifi¢ni napravi.

* Proizvajalec ne prevzema odgo-
vornosti za morebitno Skodo zaradi
nepravilne namestitve ali uporabe.

* NajmanjSa varnostna razdalja
med kuhalno povrsino in napo za
izsesavanje zraka mora biti 650
milimetrov (nekatere modele je
mogoCe namestiti na nizji visini;
glejte poglavje, ki se nanasa na
velikosti in mere namestitve).

* PrepriCajte se, da napetost v va-
Sem elektricnem omrezju ustreza
vrednosti, ki je navedena na tablici
s podatki v notranjosti nape.

* Pri napravah razreda | preverite,
ali ima napajalno omrezje v hiSi
ustrezno ozemiljitev. Napo priklju-
Cite na cev za odvajanje dima
premera najmanj 120 mm. Cev
naj bo ¢im krajsa.

* Nape ne prikljuCujte na dimniske
vode za odvod dima, ki nastane
pri izgorevanju (npr. v kotlu, ka-
minu itd.).

» Ce napo uporabljate skupaj z ne-
elektricnimi napravami (npr. plinski-
mi napravami), morate zagotoviti
zadostno stopnjo prezracevanja
prostora, da bi preprecili povratni
tok izpusnih plinov. Kuhinja mora
biti opremljena z zracnikom, da
omogocite pritok svezega zraka.
Kadar se kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne napaja
elektricni tok, negativni tlak v pro-
storu na sme presegati vrednosti
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0,04 mbar, da napi prepreCimo
vsesavanje dima v prostor.

+ Ce je napajalni kabel poskodovan,

ga mora proizvajalec ali serviser
takoj zamenjati, da se preprecijo
morebitna tveganja.

* Ce je v navodilih za namestitev

naprave za kuhanje na plin dolo-
¢eno, da je potrebna vecja razda-
lja od zgoraj navedene, je treba
upostevati navodila. Upostevati
morate vse predpise, ki zadevajo
izpuste zraka.

Uporabite samo najbolj ustrezne
vijake in dele za napo.
Opozorilo: Ce vijakov ali pritrdilnih
elementov ne namestite v skladu
s temi navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

Napo prikljuCite na napajalno
omrezje z bipolarnim stikalom z
najmanj trimilimetrsko razdaljo
med kontakti.

Uporaba
* Napa je namenjena izklju¢no

uporabi v gospodinjstvu za odstra-
njevanje kuhinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v na-

mene, za katere ni bila nacrtovana.

* Med delovanjem nape pod njo ne

sme biti visokega plamena.

* Intenzivnost plamena nastavite

tako, da je usmerjen samo v dno
posode in se ne dviga ob njenih
straneh.

* Friteze je treba med uporabo

skrbno nadzirati: pregreto olje
lahko zagori.

* Pod napo ne pripravijajte flambira-

nih jedi, saj lahko pride do pozara.

* Otroci, mlajSi od 8 let, in osebe z

zmanjSanimi psihiénimi, fiziCnimi



ali Cutilnimi sposobnostmi ali z nejSi uporabi nape pa tudi pogo-
nezadostnimi izkuSnjami in zna- steje (W).

njem, smejo uporabljati napravo le,
Ce so pod nadzorom odgovornih
oseb in ¢e so bili pouceni glede
varne uporabe naprave in z njo
povezanih tveganj. Zagotovite, da
se otroci ne bodo igrali z napravo.
Otroci ne smejo izvajati CiSCenja

in vzdrzevanja, razen Ce so pod - Filtrezamas¢obejetreba istitipo

nadzorom odgovornih oseb. vsakih 2 mesecih delovanjanape
* POZOR: dostopni deli se lahko oziroma Se pogosteje priintenziv-

med uporabo kuhalnih naprav nejSi uporabi nape, operete pa jih

mocCno segrejejo. lahko v pomivalnem stroju (Z).
Vzdrzevanje

« Simbol £ na izdelku ali embalaZi
oznacuje, da se izdelek ne sme
odlagati med obicajne gospodinj-
ske odpadke. Izdelek, ki ga Zelite
odstraniti, oddajte v ustrezen zbimni
center za reCikliranje elektriénin in . Napo oCistite z vlazno krpo in
elektronskih komponent. Z zago-  nevtralnim teko&im detergentom.
tovitvijo pravilne odstranitve tega
izdelka pripomorete k preprecCe-
vanju moznih nezelenih posledic,
ki bi jih neprimerno odlaganje
imelo za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o recikli-
ranju tega izdelka se obrnite na
lokalno skupnost, lokalno sluzbo
za odstranjevanje odpadkov ali
trgovino, kjer ste kupili izdelek.

* Pred CiS€enjem ali vzdrZzevanjem
napravo vedno ugasnite ali izklju-

Cite iz napajalnega omrezja.

* Po navedenem ¢asovnem obdobju
oCistite in/ali zamenjajte filtre (tve-
ganje pozara).

- Filtra na aktivno oglje ni mogoce
oprati in ni obnovljiv; treba ga je
zamenijati po priblizno vsakih 4
mesecih delovanja, pri intenziv-
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Upravljalni gumbi

Funkcija

Vkljuci in izkljuci osvetljavo pri najved;i
modi.

Casovni zamik

Aktivira samodejni izklop z zamikom
5 minut. Primerno za odpravljanje
preostalih vonjav. Vkljuéi se lahko z
vseh stopenj, izklju€i pa s pritiskom
gumba ali izklopom motorja.

Vklopi in izklopi motor za izsesavanje
z najnizjo hitrostjo.

Vklopi in izklopi motor za izsesavanje
z drugo hitrostjo.

Vklopi motor za izsesavanje s tretjo
hitrostjo. Ce tipko znova pritisnete,
se aktivira INTENZIVNA hitrost, ki je
nastavljena na 6 minut, po njihovem
preteku se napa samodejno izklopi.
Ta funkcija je primerna za filtriranje
velikih koli¢in dima, ki nastajajo pri
kuhanju. Ce znova pritisnete tipko
D, se INTENZIVNI nacin in motor
izklopita.
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Osvetljava

Svetilka Absorpcija (W) Vti€nica Napetost (V) Mere (mm) Koda ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GuU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
?’ 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
Q 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (svetilka)
9 G23 220-240 (zaganjalnik) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
1 G23 91 (svetilka) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (zaganjalnik)
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@ ZupBouAsgg kai
OUCTAOEIG

» O1 00nyieg xpriong avag@épovTal
o€ OIAQOPETIKA POVTEAQ QUTAG
TNG OUOKEUNG. ETTOPéVWG, UTTo-
PEi VO OUVAVTHOETE TTEPIYPAPES
KATTOIWV XAPOKTNPIOTIKWY TTOU
dev avrkouv oTn dIKr 0ag ou-
OKeUn.

* O KATOOKEUAOTAG OEV PTTOPEI Va
BewpnOei utTELBUVOG YIa evde-
XOMEVEG CnNUIEC TTOU OPEilovTal
0€ aKATAAANAN eykaraoTaon n
xpnon.

* H eAdxioTn atméoTacn ac@aAci-
a¢ METAEU TNG ETIPAVEIOS TWV
€OTIWV KAl TOU ATTOpPOPNTHPA
eival 650 mm (Opiopéva povTéAa
MTTOpOUV va eykaTtaoTabouv o€
MIKPOTEPO UWOG. AvaTpEETe OTNV
TTApPAYPaPO HE TIG OIACTACEIG
AgIToupyiag Kal eykaraoTaong).

* BeBaiwbeite 6T n 1don TOU
OIKTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUN
TTOU avaypAa@eTal oTnV TIvVaKida
XOPOKTNPIOTIKWY OTO E0WTEPIKO
TOU OTTOPPOPNTAPA.

 Na 11g ocuokeuég KAaong |, Be-
BaiwBeite 611 TO OIKIOKS OIKTUO
Tpo@odoariag eival KATAAAnAa
YEIWMEVO. 2UVOEDTE TOV ATTOP-
pPOYNTAPO OTNV KATTVOOOXO ME
éva owAfva pe eAaxioTn OIape-
Tp0 120 mm. H diadpouny Twv
ATUWV TTPETTEI va gival 600 TO
duvaTOv OUVTOPOTEPN.

* Mn ouvdEeTe TOV aTTOpPOPNTHPA
o€ aywyoug aTraywyrg KaTrvae-
PiWV TTOU TTAPAyovTal aTro Kau-
on (T.X. AéBnTeG, TCAKIO KATT.).

* Av XpNOIMOTTOIEITE TOV ATTOPPO-
enTHPa o€ cUVOUAOHO UE AAAES
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MN NAEKTPIKEG OUOKEUES (TT.X.
OUOKEUEG Uypagpiou), Ba TTpETTEl
va €Ea0@AAiCETE TOV ETTAPKNA
agpiIopd TOU XWPOU WOTE va
EMUTTODICETE TNV ETTIOTPOPI TWV
KaTTvaepiwv. H koudiva TTpéTTel
va 01a06étel éva dAvolyua TTou
Va ETTIKOIVWVEI ATTEUBEIag pe 1o
€EWTEPIKO WOTE VA Eao@aAileTal
n €icodog kabapou aépa. OTav
0 ATToPPOPNTAPAS TNG Koudlivag
XPNOIUOTTOIEITAI O€ OUVOUACHO
ME MN NAEKTPIKEG OUOKEUEG, N
QpPVNTIKA TTiEOT TOU XWPOoU Ogv
mpétel va utrepPaivel Ta 0,04
mbar £101 WOTE va aTTOPEUYETAI
n €MOTPOYP TWV KATTVAEPIWV
OTO XWPO Kal n avappoé®non
TOUG ATTO TOV ATTOPPOPNTHPA.
2.€ TTEPITITWON ¢NUIAS TOU NAEKTPI-
KoU KoAwdiou, autd TTPETTEl va
QVTIKOTAOTaBEl a1Td TOV KOTA-
OKeUaaoTH A attd 10 g€pPIS, WOTE
va TTPoAN@BEi KABe Kivouvog.

* Av o1 0dnyieg eykatdoTaong NG

MOVAdOG E€OTIWV HE UYPOAEPIO
uTTodEIKVUOUV OTI QTTAITEITAI
amméoTaon PeyaAUuTePN aTTO EKEI-
VN TTOU QVOQEPETAl TTAPATTAVW,
gival ammapaitnto va TIG A&PBeTE
uttown. lMpétrer va tnpouvrtal
OAOI OI KAVOVIOPOiI avagopika
ME TNV EKKEVWON TOU a€pa.
XpnolyoTrolgite Yovo Bideg kai
eCaptiuata KatdAAnAou TUTTOU
yla TOV a1ToppPOo®NTHPA.
Mposidotroinon: n un ToTTO0¢-
TNon Twv BIdWYV Kal TWV OUCTN-
MATWV OTEPEWONG CUPPWVA [E
TIG TTAPOUCEG 0dNnYieg, MUTTOPEI
VO TTPOKOAECEI NAEKTPOTTANSIaL.

* 2UVOEOTE TOV QATTOPPOPNTHPA

oT10 OiKTUO TpOoYOdOUiag Tra-



pePMPBAANOVTAGC €va OITTOAIKO
OIOKOTITN ME AVOIYHA ETTAPUWYV
TOUuAdxioTov 3 mm.

Xpnon
* O amoppoPnTNPAG €XEl MEAE-
TNOEI ATTOKAEIOTIKA YIOQ OIKIAKT)

TTaIdId, EKTOG €AV ETTIBAETTOVTAL.

* MPOZOXH: T TMpOoCPdciya

MEpPN MTTOPEI va €xouv uywnAn
BepuoKpaacia Katd TN xprnon Twv
OUOKEUWV HAYEIPEUOATOG.

2uvTnpnon

XPAGON Kal yia TV aTraywyn TV« To guuBoro £ TTavw 010 TIPoidV

OOMWV TNG Koudivag.

* [Moté un XpPnOIJOTIOIEITE TOV
amoppoPnTiPEaA yia oKOTTo OI-
AQPOPETIKO aTTd €KEIVOV yIa TOV
OTTOIO £xEl OXEDIAOTEI.

* [MoT€ pnv agrvete QAOyeG Me-
YAANG évraong KAatw atrdé Tov
atroppoPnTrEa OTavV AEITOUPYEI.

* PuBpioTte v évraon tng @QAO-
YOG £T01 WOTE VA KATEUBUVETAI
QTTOKAEIOTIKA TTPOG TOV TTATO TOU
OKEUOUG PayEIPEPATOG, ECA0Pa-
Aidovtag 611 dgv TTPOELEXEl ATTO
TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 PITECEG TTPETTEI VO EAEYXOVTOI
OuveEXWG OTav XpnoluoTrolou-
vTal: TO KAuTtO AAdI PTTOpPEi va
TAPEl QWTIA.

* Mnv payelpeveTe aynTa QAQUTTE
KATw a1rd TOV aTToppo@nThHpa:
MTTOPEI va TTPOKANBEI TTUpKAyId.

* AuTl n OUuOKeur JTTOPEI va
XpnoliyotroinBei atrd Taidid nAl-
Kiag dvw Twv 8 €Twv Kal atrd
ATOMA PE MEIWMPEVEG WUXIKEG N
lavoNTIKEG IKAVOTNTEG, | ATTO
AToua Xwpig TTEipa Kal ETTAPKI)
yvwon, apkei va emmBAETTovVTaI
KAl EKTTAIOEUOVTAI OTNV QOQPAAN
XPon TNG OUOKEUNG KAl OTOUG
KIVOUVOUG TTOU aTTOppPEOUV OTTO
auTr. BeBaiwBeite 611 Ta TTaUdIG
O¢ev Traifouv pe TN ouokeur). O
KaBapiopdg kal n ouvtipnon
Oev TIPETTEl va EKTEAOUVTAI OTTO

n TAvw OTn CUCKEUAOia Tou
UTTOOEIKVUEI OTI TO TTPOIOV OEV
Tpétel va OlaTiBeTal oav éva
ouvnBIoPEVO OIKIOKO aTTOPPIU-
Ma. To Trpoidév TTpog d1dBeon
TTPETTEl va TTOPAdIOETAI OE £va
KATdAANAO KEVTPO OUAAOYAG yIa
TNV QVOKUKAWON TWV NAEKTPI-
KWV Kal NAEKTPOVIKWY OUOKEU-
wv. PpovTifovTag yia TN CwoTA
01dBeon autou TOU TTPOIGVTOG,
OUMBAAAETE OTNV ATTOQUYNA TTI-
Bavwyv apvnTIKWV ETTITITWOEWYV
yia 1o TTEPIBAAAOV Kal TNV UYEiq,
TTOU PTTOPEI VO o@EilovTal oTnV
aKaTAAANAN &1dBeon Tou. Tia
AETTTOUEPECTEPEG TTANPOPOPIES
OXETIKA JE TNV avOKUKAwON Qu-
TOU TOU TTPOIOVTOG, ATTEUBUVOEITE
o010 Afjuo, OTNV TOTTIKA UTTNPETIia
OUAAOYNG QTTOPPIYPATWY ) OTO
KATAoTAPA aT1TO TO OTI0I0 ayo-
pdacarte 10 TTPOIOV.
2Br)VETE | ATTOOUVOEETE TN OU-
OKEUN atrd TO NAEKTPIKO BiKTUO
TTPIV ATTO OTTOIAdNTTOTE ETTEURA-
on KaBapiopou 1) ouvThHpnong.
KaBapilete fi/kal avTikaBIoTATE
Ta QIATPA PETA TNV KABOPIOUE-
vn XPovikn Trepiodo (Kivouvog
TTUpKAyIAG).
- To @iATpo evepyou davBpaka
Oev utmropei va TAuBei ouTe
va avayevvnBei kal TTpETTEl va
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avTikaBioTarTal TTEpITTou KABE 4
MAVEG AEITOUPYIAG A ouxVvOoTEPQ
OE TTIEPITITWON IDIAITEPA CUXVIAG
xpnong (W).

- Ta @iATpa yia Aitrn TTpETTEl Va
KaBapifovtal KABe 2 prveg
AeIToupyiag rp ouxvotepa o€
TEPITITWON 1I01IAITEPA CUXVNAG
XProng Kal PIropouv va TTAu-
Bouv aTo TTAUVTApIO TTIATWV (Z).

» KaBapilete TOV atmmoppo@nTtrpa
XPNOIKOTTOIWVTAG £va uypO TTavi
KAl OUDETEPO UYPO ATTOPPUTTA-
VTIKO.

52

XeipiotTnpia
3¢ 1 2 3
A B¢ b
MARkTpoO |AciToupyia

AvdaBel kal oBAvel To WG PE TN
uéyioTn évraon.

Delay

Evepyotroiei 1o autépato ofroiyo
pe kabuoTépnon 5 AemTWV.
KatdAAnAo yia tnv TTARPn €§aAeipn
TWV UTTOAEITTOUEVWY OCHWV.
Evepyotroigital ammd otroiadnTroTe
Béon, amevepyotroigital TECOVTOG TO
TTANKTPO A OBrjvovTag T0 POTEP.

AvdaBel kal ofrAvel To HOTEP
avappoenaong oTnV TTPWTN TaxuTnTa.

AvdaBel kal ofrAvel To HOTEP
avappoenaong otn delTtepn TaxUTNTA.

AvaBel 1o poTép avappoéenaong
atnv Tpitn TaXUTnTa. AV TO TTIECETE
yia 3eUTeEPN QOPA EVEPYOTIOIEI TNV
ENTONH TtaxutnTta pe XpovodIakdTITn
6 AemrTwv. Metd TnVv Tdpodo Tou
Xpoévou autoU O amoppoPnTAPAG
agBrvel autopata. H Asitoupyia
auth eival Kat@AANAN yia Tn péyioTtn
TTApaywyn aTthwy a1mod TO JAYEIPEUA.
Médovrag kar TAAI TO TAAKTPO
D amevepyotmroigital n ENTONH
AgIToupyia kal To poTép OBVeElL.




DdwTiIouO6G

Aaumtpag KaravaAwon (W) KaAukag Taon (V) Aiaotdoeig (mm) Kwdikog ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (AapTrTpag)
9 G23 220-240 (starter) 167 x 28 FSD-9/27/1B-1-G23
1 G23 91 (Aapmrripac) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (starter)
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@O CuBeTn 1 TpukKoBse

* YNbTBAHETO 3a MNof3BaHe ce
OTHacs 3a HHAKOMNKO BapuaHTa
Ha To3u ypepn. [Mopaan ToBa TyK
MOXeTe Aa HamepuTe onMcaHus
Ha OTOENHN PYHKLNN, KOUTO He
ca NpunoXmnmu 3a Balums ypeg.

* [MpounsBoanTenaT He HOCK OT-
rOBOPHOCT 3a noBpegu, npe-
AN3BUKaAHW OT HEMNpaBWEH UNn
HENOAXOAsL, MOHTaX.

* MnHumanHoTo 6e3onacHo pas-
CTOsIHME Mexay ropHaTta 4dacT
Ha roTBapckara neyka v acnupa-
Topa € 650 MM (HAKomn mogenu
MOXe [a MoraT a ce MOHTUpar
M Ha No-Marnka BMCOYMHA, BX.
pasgenute 3a paboTHM pasmepu
N MOHTaX).

* [MpoBepeTe ganu 3axpaHBaLLoTo
HanpexXeHne CbOTBETCTBa Ha
Noco4YeHoTo Ha Tabenkata ¢
AAaHHK, 3aKpeneHa OT BbTpeLu-
HaTa cTpaHa Ha acnuparopa.

* Mpwn ypeaunte ot Knac | nposepe-
Te Janu enekTposaxpaHBaHETO
B JOMa rapaHTMpa 4OCTaTbyHO
3a3emsaBaHe. CBbpxeTe acnu-
patopa KbM OTBeXAalius Ko-
MUWH 4pe3 Tpbba ¢ MUHUMAnEH
anametbp 120 Mm. MbTaT Ha
KoMuMHa TpsbBa ga Obae Bb3-
MOXHO Haun-KbC.

* He cBbp3BanTe acnmpartopa KbM
oTBexgawm Tpbbu, No KouTto
npeMnHaBaT fecHO 3ananumu
napw (6onnepn, KaMnHu 1 gp.).

* AKo acnvpartopbT ce nsnonsea
CbBMECTHO C HeenekTpuyecku
ypean (Hanpumep rasosu ype-
an), e HeobxogumMo fa ocwury-
puTe [ocTaTbyHa Bb3QylLIHA
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uMpKynauus B MNOMELLEHMNETO,
3a ga npegoTBpatvTe BpblUa-
HETO Ha W3NyCKaHUTe rasoBe.
KyxHata Tpsabsa ga vma Heno-
CPeACTBEH M3na3 HaBbH, 3a Aa
ce rapaHTupa npuUTOK Ha 4YnUCT
Bb3ayX. Korato acnmpaTtopbT Ha
roTBapckara neyka ce mM3rnonasBsa
CbBMECTHO C ypeau, KoUTo ce
3axpaHBaT C eHeprus, pasnuyHa
OT eNeKkTPUYecTBO, oTpuuaTen-
HOTO HansraHe B NOMeELIEHNETO
He Tpabsa ga npesuwasa 0,04
mbar, 3a ga ce npegoTtepaTu
obGpaTHO BCMyKBaHe Ha AWM B
NoMeLLEHMETO OT acnuparopa.
B cnyyai Ha noBpena Ha 3axpaH-
Bawma kaben, Ton TpsAbea aa ce
3aMeHU OT NPOU3BOAUTENS UIN OT
oTAena 3a TEXHNYECKo obenyxea-
He, 3a ga ce u3berHaT KakBuTo m
Aa 6uno puckose.

AKO VHCTPYKUMUTE 3a MOHTax
Ha rasoBuMsA KOTIIOH MoOco4YBaT
Nno-ronsmMo pascTosHMe OT yKa-
3aHOTO no-rope, TO TpsibBa Oa
Obae B3eTo npeasua. Cnassan-
T€ N3NCKBAHUATA Ha pasnopea-
OuTe 3a oTaensdHe Ha Bb3ayX B
aTMoccpeparTa.

MNanon3Bante camo BUHTOBE U
ApebHn geTannu 3a 3akpensaHe
Ha acnupaTtopa.
MpepynpexaeHue: Hecnasea-
HETO Ha Te3n MHCTPYKUMM Npu
NoCTaBAHETO HA BUHTOBETE UMK
3aKkpeneawoTo npucnocobne-
HVWe MoXe Aa Joseae [0 onac-
HOCT OT enekTpuYeckn yaap.
CBbpxeTe acnupartopa KbM
MPEXOBOTO 3axpaHBaHe 4pes
ABYNONKCEH NPeKbCBay C pas-
CTOAHME MEeXAY KOHTaKTuTe



Han-manko 3 Mm.

Ynortpeba

* AcnupaTtopbT € Ccb3gageH us-
KNIOYNUTENHO 3a [JOMaKWUHCKMK
Hy>XOW 32 NpemMaxBaHe Ha KyXx-
HEHCKUTE MUPU3MW.

* Hukora He ro m3nonspanTte 3a
ApYrM LUenu, OCBeH Mo npea-
Ha3Ha4yeHue.

* [Mpn paboTa Ha acnupartopa noa
Hero HuKora He TpsibBa ga nma
OTKPUT NnambK.

* Perynupante cunara Ha nna-
MbKa Taka, ye ToM pga Obae
HaACcoO4YeH CaMO KbM AbLHOTO Ha
cbaa 3a roteBeHe, 6e3 ga 006-
XBala CTEHUTE MY.

» CbaooBeTe 3a ObIIOOKO NMbpKe-
He TpsibBa oa ce Habniogasar
HenpekbcHaTo MO BpeMe Ha
roTBEHETO: MNPEerpsiToto Onuno
MOXe Aa M30yxHe B nrambupm.

* He npaBete pnambe noa acnu-
paTtopa nopagu puck oT noxap.

 To3n ypeg Moxe fa ce 1M3nonsea
OT AeLa Ha Bb3pacT Hag 8 roanHu,
OT NnMua ¢ HamarneHn ranyecku,
CETUBHWN N YMCTBEHM CMIOCOOHOCTM
UNn oT NinLia 6e3 onNuT M No3HaHKS,
korato ca nop HabntogeHve unm
Ca VHCTPYKTMPaHW KaK Aa U3nosna-
BaT ypeaa no 6esonaceH HauvH n
pasdupar Bb3MOXXHUTE OMNacHOCTH.
He nossonsBante Ha Adeua ga
cu urpaaT ¢ ypeda. [enHoctute
MO MOYMCTBAHE M NOOAPbLXKKA He
TpsibBa Aa ce U3BbpLUBAT OT AeLa
6e3 Hag3op.

* BHUMAHUE: [JocTbnHUTE Yac-
TV MoraT Aa ce HaropewgsT npu
N3MNon3BaHe C ypeam 3a rotTBeHe.

Mopapbxka

+ CumBonbT £ BbPXY NpoayKTa unm
Heropata OrakoBKa MoKasBa, Ye
TO3W NPoayKT He TpsAbea ga ce
N3XBbPNs 3aeaHO C BuUToBUTe OT-
nagbuu. Bmecto ToBa, ToM TpsibBa

Aa ce npegage B cneunanuampaH

MYHKT 3a peumknnpaHe Ha ernek-

TPUYECKO N ENEKTPOHHO obopya-

BaHe. Ocurypsisarikv NpaBuUiHOTO

N3XBbPIsiHE Ha TO3M NPOAYKT, BUe

crnomMarate 3a npegoTBparsaBaHe

Ha Bb3MOXHUTE OTpULATESTHU

Bb3AENCTBUA BbPXYy OKOMHara

cpena v YOBELLKOTO 34paBse, Kou-

TO GMxa Bb3HWKHaNM B pesynTar

Ha HenpasBunHata obpabotka Ha

N3XBbpreHns NpPoaykKT. 3a no-nog-

pobHa MHopMaums OTHOCHO pe-

LUMKNMPAHETO Ha TO3U MpoayKT

ce obbpHeTe KbM MecTHaTta

rpagcka ynpasa, pypmara 3a
cbbupaHe Ha JOMaKUHCKM oTna-

AbUM UM MarasuHa, OT KOWTO

cTe 3aKynunu ypega.

M3kntousanTe ypeaa unm n3sax-

JanTe uwlencena OT KOHTaKTa,

npeav 4a u3BbpLunTe JENHOCTU

no HeroBaTa NoagpbXxKa.

MouncTBanTe U/Mnn cmeHanTe

unTpute cren ykasaHusa ne-

puod oT Bpeme (onacHOCT OT
noxap).

- OUNTLPBT CaKTUBEH BbITIEHHE
ce Mue, He MOXe fa ce pere-
Hepupa n TpsibBa aa ce CMeHs
NpnbnuanTenHo Ha 4 meceua
paboTa unm no-4ecTo, ako ce
n3nonssa UHTeH3nBHo (W).
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- Macnenute cuntpn TpsdbBa

Ja ce no4mcTeBaT Ha Bcekn 2
mMeceua paboTta unum no-4ecto
npu 0coBEHO TEXKM YCIOBUS
Ha ynotpeba. MoxeTte ga
N3MMETE B CbOOMUSANHA Ma-
wuHa (Z).

* [MoynctBanTe acnupatopa c
BNaxkHa Kbprna W HeyTpaneH
TeyeH npenapar.
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YnpaBneHus

DyHKUMA

BkntoyuBa 1 U3kno4uBa ocBeTUTENHaTa
cnctemMa Ha MaKcumManHa
WHTEH3NBHOCT.

OTtnaraHe

AKTVBMpa aBTOMaTUYHO W3KMHOYBaHE
cbce 3abassHe oT 5 MuH. MNoaxoasaulo
3a NbNHO OTCTpaHsiBaHe Ha
ocTatbyHM Mupuamu. Moxe pa ce
aKTMBUMpa OT BCSIKO €HO MOIOXeHUe,
a ce JeakTuBMpa Npu HaTUCKaHe Ha
OyTOHa MNW U3KMKYBaHE HA MOTOpA.

BkntouBa n n3knousa BCMYyKaTenHua
MOTOP Ha NbpBa CKOPOCT.

BknoyBa 1 n3kno4usa BCMYyKaTenHua
MOTOpP Ha BTOpa CKOPOCT.

BknoyBa BCMyKaTenHust MOTop Ha
TpeTa ckopocT. HaTncHeTe NoBTOPHO,
3a ga aktuupate MHTEH3NBHATA
CKOpPOCT CbC 3aJafeHo Bpeme Ha
pabota 6 MWHYTU, crnen KoeTo
acnupaTopbT LWe Ce MW3KIYKu
aBToMaTuyHoO. Tasn dyHKUMA e
nogxoadwa 3a crnpaBsHe C
MakcVMarnHo HUBO Ha U3napeHus npu
rotBeHe. HatucHete otHoBo 6yToH D,
3a aa geaktnsmpate UHTEH3VIBHUA
PEXUM 1 [Aa USKMKYUTE MOTOpa.




OcBeTuTenH npmnéop

KpyLuka MouwHoct (W) dacyHra Hanpexenwue (V) Pa3mepu (mm) Kop no ILCOS
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40 x 35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
u 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (kpyLuka) X -
@ 9 G23 220-240 (cTapTep) 167 x 28 FSD-9/27/1B-I-G23
91 (kpyLka) ~ "
1 G23 220-240 (capTep) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-I-G23
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@ lNMpenopyke u cyrectuje

+ OBO ynyTCTBO 3a YnoTpedy Baxu
3a HeKornunko mogena osor ypehaja.
30or TOra ce onucu nojeavHUX
doyHKUMja MOXOda He ofHoce Ha
Bawu koHkpeTaH mogern.

* [Mpoun3seohay Hehe G1TK oaroBopaH
HW 3a KaKBy LUTETY HacTany ycnen,
HenpaswrHe unu Heogrosapajyhe
WHCTanauuje.

* MuHnmanHa 6e36eqHa yaarbeHocT
namehy ropwe nNOBpLINHE
WwTeawaka W acnuparopa je
650 mm (Hekn mopgenu ce mory
NOCTaBUTM W HWXKe, nornenajte
ofderbke O pagHUM AMMeEH3vjama
N NOCTaBrbamy).

* [poBepuTe Aa nn HaroH Hanajax-a
ofroBapa OHOME KOjU je Ha3HayeH
Ha HaTNUCHOj nnoYMun ca
YHyTpaLLHe CTpaHe acnvparopa.

* Y cnyvyajy ypehaja 1. knace,
NpOBEpUTE Aa SN CTPYjHA yTUYHULA
MOXe aOa 00e30eam agekBaTHO
ydeMmbewe. [lpukrbyuyunte
acnupartop Ha BEHTUNaUMOHY
ueB nomohy ueBun npedHvka 6ap
120 mm. LleB mopa 6utun wro je
moryhe kpaha.

* He npukrbydyjTe acnvpartop Ha
n3nyBHe LIEBM KPO3 Koje nposase
NPO4YyKTU caropeBaka (HMp. u3
KOTNoBa M KaMuHa).

* Ako ce acrnmpatop KOp1cTu 3ajeqHo
ca HeernekTpudHuMm ypehajuma
(HNp. ypehaju koju caropeBajy rac),
Mopa ce 06e36eguTn LOBOSbHA
NPOBETPEHOCT npocTopuje Oa
Gn ce cnpeumo noBpaTHM TOK
n3ayBHOT raca. Y Kyxvksu Mopa fa
MOCTOj1 OTBOP 3a ANPEKTaH yrasak
Basgyxa kako 6w ce obesbegvo
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HEeOMETaH yrasak CBeXer Basayxa.
Kapa ce acnupatop kKopucTu
3ajegHo ca ypehajuma Koju He
KOpUCTE €EneKTPUYHY eHeprujy,
HeraTuBaH NPUTUCaK y NPOCTOPUjU
He cme npehn 0,04 mbar ga ce
ncnapewa He 6m Bpahana Kpos
acnupatop y npoctopujy. *A K 0
ce kabn 3a Hanajake OLUTETH,
Mopa ra 3ameHuTV npounssohad
NN TexHn4Ka cnyxba kako ou ce
npegynpeanre cee OnacHOCTU.
AKO je y ynyTCTBY 3a NOCTaBibare
racHor wregwaka HaBedeHo
HeOMNXOHO pacTojarbe Koje je Behe
0[], ropeHaBefeHor, TO Ce CBakako
Mopa ys3etn y o63up. Mopajy
ce nowToBaTh MPOMnMCK Koju ce
O[HOCE Ha ucnyLiTake Ba3adyxa.
KopucTtute camo 3aBpThse 1 Mare
Jenose Koju apxe acnuparop.
Yno3opemwe: [locTaBrbawe
3aBpTH-EBA UINM HOCaYa Koje Huje y
cKnagy ca OBUM YMyTCTBOM MOXe
AOBECTM [0 CTpYjHOr yaapa.
MpyKkrbyunTe acnmpatop y CTpyjy
npeko ABOMOSMHOr npekvaada
Koo Kora je pactojawe usmehy
KOHTakaTta 6ap 3 mm.

Ynorpeba

* Acnnpatop je npojekToBaH

MCKIbYYMBO 3a YkKIiakake
KyXUHSCKMX MUpUca y AOMaNHCTBY.

* Hukag He KopucTuTe acnvpartop

3a Ouno WTa 0cMM 3a OHO 3a WTa
je HameHseH.

* Hnkag He octaBrbajte OTBOpPEH

nnaMeH WCNoA4 YKIbydeHor
acnuparopa.

* [logecuTe WHTEH3UTET MnameHa

Tako ga byoe ycmepeH camo Ha



[HO Turawa, a He Aa obyxeaTtn u
HeroBe Bo4YHE CTpaHe.

dputese ce TOKOM ynoTpebe
MOpajy HenpekugHoO Haasupartu:
nperpejaHo yrbe MoXe ga ce
3ananmu.

He dnambupajte HamupHuue
ncnog acnupartopa; onacHOCT of,
BaTpe.

Ogaj ypehaj mory oa kopucrte geua
y3pacTta og 8 roavHa HasuLle W
ocobe ca cMareHUM OU3NYKNM,
YYSTHUM WU MEHTaSTHUM
cnocobHocTMMa, kao n ocobe
KOje Hemajy [OOBOSBHO WCKyCTBa
N 3HaH-a, ako Cy nog Haa30poM
nnu cy ynyheHe y 6e3begaH HaumH
ynotpebe ypehaja n pasymejy
moryhe onacHoctu. Manoj geum
He [03BONUTE da ce urpajy ca
ypehajem. Yuwherbe 1 ogpxaBarse
He Tpeba aa obaBrbajy aeua 6e3
Haa3opa.

“‘ONPE3: [puctynadHn genosu
MOry nocTaTtM Bpenu Kag ce
KOpUCTe 3ajeqHo ca anapaTtvma
3a Kyeane.”

OppxaBame

« Cumbon £ Ha npowssogy wu
HEeroBoj ambanaxwu o3HayaBa
[a ce OH He CMe cmaTpartu
06MYyHUM KyhHMM oOTnagom.
Ymecto Tora mMopa ce npenatu
Ha oarosapajyhem mecTty crnyxou
32 peunknaxy enekTpuyHuxX
N enekTpoHckux ypehaja.
O6es3behunBakemM npaBUHOT
yknawawa OBOr npoussoa
aonpuHeheTe crnpevyaBaky
NOTEeHUMjanHUX HeraTUBHUX
nocneamua no XXMBOTHY CpeauHy

W 30paBrbe Sbyau, OO 4era 6m

MOrro Aohu y crnyyajy H-erosor

HeogroBsapajyher yknawama.

3a petarbHuje WHopMauwnje

O PEeUMKNaxXu OBOr npov3Boada

obpatute ce nokanHoj ynpasw,

cny»6u 3a ogHoLlerse cmeha nnu

NpogaBHULM Y KOjOj CTe Kynunm

Npou3BO.A.

Nckrbyunte ypehaj unm ra

pa3gBojTe o4 M3BOpa Harajana

npe 6uno kakeBor paga Ha
oapKaBamby.

O4yucTnte wu/unn 3ameHuTe

unTepe HakoH oppeheHor

BPEMEHCKOr nepvoga (onacHocT

of Batpe).

- OBajpunTepHe MoXegacenepe
n pereHepuwe Beh mopa Aa ce
MeHsa Ha OTMNpUNMKe cBakux 4
MeceLua paga, ay crny4ajy Beoma
WHTEH3MBHe ynoTpebe 1 velhe

- dunTepu 3a MacT Mopajy Aa
Ce YnCTe cBaka 2 Mecela paja
nnn Yewhe y crnyyajy Beoma
WHTEH3UBHE ynoTpebe n mory
ce npatu y MalLnHW 3a npakse
nocyha (Z).
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« Acnupatop 4YMCTUTE BRAXHOM
KPMOM W HeyTparHUM TEYHUM
[AETEPLIEHTOM.

KomaHpge
6% 1 2 3
A 5 ¢ >

Oyrme |®yHKkuuja

YKrbyyyje U UCKIbydyje OCBETIbeHe
MaKCUManHUM MHTEH3UTETOM.
Yekame

Mokpehe ayTomaTcKo UCKIby4nBare
ypehaja HakoH 5 muHyTa. Kopuctn
ce 3a NOTNYHO yKnarake 3aocTanmx
mupuca. Moxe ce ykIbyuutun y
Ouno KoM Mnomnoxajy u WCKIbY4YnTh
npuTuckaweM TacTepa unu
UCKIbyYMBaHkEM MOTOpA.
YKibyyyje U UCKIbydyje MOTOp
acnupartopa y npBoj 6p3uvHM.
YKibyyyje U UCKIbydyje MOTOp
acnupartopa y Apyroj 6paviHu.
Ykrby4yyje MmoTop acnupatopa y Tpehy
6p3nHy. MputncHuTe Apyrn nyT Aa
6ucte ykrbyyunu MHTEH3UBHY
Op3uHy Koja pagn 6 MWHyTa, HakoH
Yyera ce acnupaTtop ayTomaTCku
D uckrbydyje. OBa dyHKUWMja je norogHa
3a yknawake Hajehux konuuumHa
KYXUHCKUX ucnapera. MpuTtucHuTe
ayrme D jow jegHom pa 6ucte
nckrbyunnu MHTEH3UBHY 6p3auHy
paga 1 WUCKIbY4UnIM MoTop.
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JTamna

220-240 (ctapTep)

Cujanuua CHara (W) Ipno HanoH (V) [umeHsuje (mm) ILCOS o3Haka
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
Q 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (cujanuua) ¥ "
9 G23 220-240 (craprep) 167 x 28 FSD-9/27/1B--G23
11 G23 91 (cjanmua) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23
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(@ CoBetn n TpnKoBM

* YnaTcTBOTO 3a ynoTtpeba ce
odHecyBa Ha HEKOrnKy mogenu
o 0Boj ypen. CooaBeTHO Ha Toa,
BWEe MOXeTe [a HajaeTe OnmcK Ha
WHOVBMAYANHW KapaKTepUCTUKM
KOW He Ce oHecyBaarT Ha BalLMOT
ypen.

* [MponsBoguTenotr Hema ga Guge
OOrOBOPEH 3a OLWTETYBaka KOU
HacTaHane Kako pesyntaT Ha
HenpaBunHa WM HecoodBeTHa
MOHTaXa.

* MMHUManHoTo 6e3benHo
pactojaHMe Mefy nnodata 3a
rotBewe M acnmpatopotr e 650
mm (HEKOM MOAEnM MoXaT fa
Ce VHCTanupaatr 1 Ha nomana
BUCWHA, BE MOMNnMe, nornegHere
v AenosuTe 3a paboTHM AMMEH3NN
N MOHTaxa).

* [lpoBepeTe panu BonTaxaTa
Ha CTpyjaTa ogroBapa Ha OHaa
KOja € HaBedeHa Ha nno4ykara
CO crneumdmKaumn, NpuLBpcTeHa
Ha BHaTpellHaTa CTpaHa Ha
acnmpaTopor.

* 3a ypeau og Knaca |, nposepete
Aann OOMAaLHOTO HarnojyBare
CO enekTpuyHa CTpyja rapaHTmpa
COOABETHO 3a3emjyBame.
[MoBp3eTe ro acnuMpaTtopoT co
0ABOOHO LPEBO MpeKy LieBKa koja
MMa MUHMManeH auwjametap opf
120 mm. Tpacatra Ha UpPeEBOTO
Mopa ga buage wTo nokpartka.

* He noBpayBajTe ro acnupartopot
CO OOBOAHW KaHanM HWU3 Ko ce
cnpoBeayBaaT 3ananvev racoBu
(6ojrnepwn, orHuLWwITa, UTH.).

» [1oKOnKy acnmpaTtopoT ce KOpUCTH
3aeHo CO ypen Koj He paboTtun Ha
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eneKkTpuyHa cTpyja (Ha npumep,
ypea Ha rac), mopa ga ce
00e30ean [OoBOMEH CTeneH Ha
BEHTMNaumMja BO npocropuvjata 3a
[a ce cnpeyn Bpakare Ha3ag Ha
n3nyBHUTe racoBu. KyjHata mopa
Aa uma OTBOp KOj € AWNPEKTHO
noBp3aH CO HaABOPELHWOT
BO3OyX 3a Aa ce o6e3bean Bries
Ha umncT Bo3ayx. Kora acnmparopot
ce KOpWCTW 3aefqHo CO anapatu
KoM He paboTaTr Ha enekTpuyHa
CTpyja, HEraTMBHUOT NPUTUCOK BO
npoctopujata He cmee da Guae
nororiem o 0,04 mbar, co uen ga
ce cnpeyn Bpakarte Ha N3nyBHUTE
racoBw Ha3ag, BO NpocTopujaTta of,
CTpaHa Ha acnMpaTopoT.

Bo cnyyaj Ha owTeTyBake Ha
kabenoT 3a cTpyja, Toj Mopa Aa
Guae 3amMeHeT o NPoM3BOANTENOT
Wnn of, TEXHUYKNOT CepBIC, 3a Aa
ce cnpevar Kaksu Ouno puanum.
AKo ynatcTBata 3a MOHTaxa
Ha nroyata 3a roTBewe Ha rac
HaBedyBaaT neka e notpebHo
norofnieMo pacTtojaHne of
HaBedeHOoTo norope, Toa Tpeba aa
ce 3eme npeasva. Perynatneure
3a vcnywTakwe Bo3ayx Tpeba aa
ce no4uTyBaar.

Kopuctete camo wpadosu u
Manu [ernosu 3a notrnopa Ha
acnmpartopor.
NMpeaynpepnyBawe: AKO
WwpadcoBMTE UNU ypeaoT 3a
dmKCpare He M MOHTMpaTe BO
COrMacHoOCT CO OBME YNaTCTBa,
MOX€e [fa [ojoe onacHOCTU
MoBp3aHK CO CTpyjaTa.
MoBp3eTe ro acnupaTopoT
CO CTpyja npeky [ABoMoneH
NPeKnHyBay KOj MMa KOHTaKTeH



jas of Hajmanky 3 mm.

Ynotpeba

* AcnupatopoT e AusajHupaH
NCKNYy4YNTENnHO 3a [AoMallHa
ynotpeba 3a envMMUHMpare Ha
MUpM3buTE Of KyjHaTa.

* He kopucTeTte ro acnmpatopor 3a
APYrM HAMEHW, OCBEH 3a OHKE 3a
KOW € On3ajHupaH.

* Hukorawu He nanere 1 He ocTaBajTe
OTBOPEH OraH Mog acnupaTtopoT
aoQeka UCTnot paboTtu.

* [pncnocobete ro UHTEH3UTETOT
Ha NnameHoT 3a Ja ro Hacouute
AVPEKTHO KOH OHOTO Ha TaBara
N NpoBepeTe OanuM UCTUOT He
noguanerysa of CTpaHuUTe Ha
Taearta.

» OpuTesnTe 3a Npxer-e Bo Anaboka
MacHoTvja TpebGa nocTojaHo Aa
Gupgat nog Hagsop 3a Bpeme
Ha KOPUCTEH-ETO: MpPErpeaHoTo
Macrno MOXe SIeCHO fa ce 3anarnu.

* He dnambupajte xpaHa noA
acnmpaTopoT; MOCTOM OnacHoOCT
o4 noxap.

+ OBOj anapart MOXxe Aa ro kopucTar
Aeua noctapu og 8 rooguHn n nuua
CO HaMasneHn Ou3n4KkM, CETUIMHU
WM MEHTAsNHU CNoCOBHOCTU MK
CO HeJOBOSTHO NCKYCTBO U 3HaEH-E,
aKo ce nog, Haa30p UIn ako 1M ce
AaBaat ynarctea 3a ynotpebata
Ha anapatoT Ha 6e3beneH HauuH
M CBECHM Ce 3a OnacHoCTUTe.
Heua He cmear ga cu urpaar
co anapaToT. Yncteweto u
OOPKYBaHETO HE cMmear fa ro
npaeat geua 6e3 Haasop.

* "BHUMAHWE: [docTtanHurte
AenoB/M MoXaT fda ce BxeluTar

Kora ce KopwucTat CO ypeau 3a
roteemn-e".

OppxyBare

» Cumbonotr & Ha npoussogoT

MM HEroBOTO MNaKyBakwe
nokaxxyBa [eka npousBoaoT
He cMee Oda ce TpeTnpa Kako
oTnag o4 [AOMakuMHCTBa.  T0j
Tpeba pa ce npepage BO
cooaBeTeH COBUpeH MNyHKT 3a
peuMknupake Ha enekTpuyHa
n enekTpoHcka onpema. Co
npaBuIIHO pacxodyBake Ha
OBOj Mpou3BO4, BWe mnomarare

[a ce crnpeyar noTeHuujanHuTe

HeraTUBHM nocneguun Bp3

YXMBOTHaTa cpeamHa 1 HOBEKOBOTO

3gpasje, kon Ou moxene ga

HacTaHaT Kako pe3ynrtar Ha

HEeCOOABETHOTO pacxodyBare Ha

OBOj MpoM3BOA4 Kako oTnag. 3a

noeeke getanM n nHdbopmauum

BO BpCKa CO pPeUUKINpaHeTO

Ha OBOj NMpou3BoL4, Be MONMMe

KOHTaKTMpajTe ja BaLlaTa fiokasnHa

rpagcka Bnacrt, Bawara criy>x6a 3a

pacxogyBar-e Ha IoMaLLieH oTraz

WUNn NpogaBHULATa O Kage LUTo

CTe o Kynuse npou3BoaoT.

Mpen ga ro ogpxyeaTte ypenor,

UCKIyyeTe o uUnn ussagete ro

KabenoT 3a HanojyBare.

Ncunctete wn/vunn 3ameHeTe v

unTpuTe nocrne onpeaeneHnoT

BpemeHcKkuoT nepuog, (OnacHocT

o4 noxap).

- duUnNTepoT CO aKkTMBEH jarrieH
HEe ce MMe U He MoXe aa ce
obHOBKM, 3aToa Mopa ga ce
3amMeHyBa NPUBMKHO Ha Cekou
YETUPU MECELIM, UNNTIOHECTO NPU
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ocobeHo Yecta ynotpeba (W).

=

- duntpute Mopa aa ce YmcTar Ha
ceKkom 2 MmeceLia unmnnodecTonpu
3ronemeHaynorpebaunmoxarga
ce MujaT BO MalLMHa 33 MUEH-e
caposu (Z).

* AcnmupaTtopoT 4uctete ro co
BiaXkHa Kpria n HeyTparneH TeyeH
OETEepreHxT.
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KoHTponu
3ot 1 2 3
A .
Konue |®yHkumja

[0 BkNyyyBa M UCKIydYyBa CUCTEMOT
3a OcCBeTNyBawe CO MakcumaneH
VNHTEH3WTET.

OpnoxyBame

AKTMBMpa aBTOMATCKO UCKIyYyBaHe
co 3agouHyBake og 5. CoogBeTHO
3a LEeNnoCHO ennMuWHupake Ha
3aoctaHaTM Mupusbu. Moxe pa ce
akTuBupa oA koja 6uno nosuuuja,
a ce VCKMy4vyBa CO MpuUTUCKake Ha
KOM4eTo WMM CO UCKIyuvyBake Ha
MOTOpOT.

lo BKIyyyBa W WCKIy4yBa MOTOPOT
3a_BLUMYKyBatbe BO npsa 6Gp3vHa.

[0 BKkIyyyBa W WCKIy4yBa MOTOPOT
3a BLUMYKyBate BO BTOpa Gp3uHa.

[o BknyyyBa MOTOPOT BO TpeTa
6p3nHa. lMpuTucHete ro BTOp Nar
3a fga ja aktuBupaTe OGps3uHaTa
MHTEH3MBHO, koja e HamecTeHa
na pa6botm 6 MWHYTM, Mo wWTO
acnupaTtopoT Ke ce WUCKNy4u
aBTomaTcku. OBaa dyHKuUMja
e cooABeTHa 3a crnpaByBake CO
MakcumarHu HWBOa Ha ucnapysaka
op roteense. [puTncHeTe ro NOBTOPHO
konueto D 3a pa ro geakTtuBuparte
pexumotr MHTEH3MBHO un pa ro
VCKIy4YMTe MOTOPOT.




EaviHuua 3a ocBeTnyBawe

Ceetunka | Hanojysawe (W) | LTekep HanoH (V) [umMeHsum (mm) ILCOS Kop
@ 28 E14 220-240 104 x 35 HSGSB/C/UB-28-220/240-E14
@ 20 G4 12 33x9 HSG/C/UB-20-12-G4
E 35 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/40
50 GU10 230 51x 50,7 HAGS-35-230-GU10-51/20
? 20 GU4 12 40x35 HRGS-20-12-GU4-35/30
20 GU5.3 12 46 x 51 HRGS-20-12-GU5.3-50/10
ﬁ 16 G13 95 720 x 26 FD--16/40/1B-E--G13--26/720
Q 18 G13 57 589,8 x 26 FD--18/40/1B-E--G13--26/600
60 (cBeTunrka)
9 G23 220240 (craprep) 167 x 28 FSD-9/27/1B--G23
11 G23 91 (ceetnnia) 235,8 x 28 FSD-11/40/1B-1-G23

220-240 (cTapTep)
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iLcos I 34y (9 ) (s gllsih dagl) | (blg) Dl | gluad
HSGSB/C/UB-28-220/240-E14 104 x 35 220-240 E14 28 @
HSG/C/UB-20-12-G4 33x9 12 G4 20 @
HAGS-35-230-GU10-51/40 51x507 230 GU10 35 E
HAGS-35-230-GU10-51/20 51x50,7 230 GU10 50
HRGS-20-12-GU4-35/30 40x35 12 GU4 20 ?
HRGS-20-12-GU5.3-50/10 46 x 51 12 GU5.3 20
FD--16/40/1B-E~-G13--26/720 720 x 26 95 G13 16 ﬁ
FD--18/40/1B-E~-G13--26/600 589,8 x 26 57 G13 18 Q
Luaa)
FSD-9/27/1B-1-G23 167 x 28 60 (C4) G23 9
220-240 (F4)
FSD-11/40/1B-1-G23 235,8 x 28 91 (Ct+=) G23 1
220-240 (F4)
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